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П  Р  Е  А  И  С  Л  О  В  I  Е. 

Счастливый  случай  ознакомилъ  насъ 
съ  предлагаемыми  здѣсь  письмами.  Жу- 
ковскій  вошелъ  въ  переписку  съ  Ве- 
ликимъ  Княземъ  Константиномъ  Нико- 
лаевичемъ,  когда  Его  Высочеству  было 
не  болѣе  тринадцати  лѣтъ.  Для  упраж- 
ненія  въ  письменномъ  слогѣ  и  вообще 
въ  правильномъ  изложеніи  мыслей,  воз- 
ложена была  на  Великаго  Князя  обя- 
занность написать  въ  каждое  воскре- 
сенье письмо  къ  какому  нибудь  знако- 
мому отсутствующему  лицу.  Эти  уроч- 
н ыя  воскресныя  упражненія  были  от- 
року вовсе  не  по  нраву,  и  онъ  поря- 
дочно ими  тяготился.  Наконецъ  дошла 
очередь  и  до  Жуковскаго:  нужно  было 
сочинить  письмо  и  на  имя  его.  Отвѣтъ 
Жуковскаго  такъ  порадовалъ  Великаго 
Князя,  такъ  пришелся  ему  по  сердцу, 
что  возбудилъ  въ  немъ  желаніе  про- 
должать эту  переписку.  Изъ  заказной  и 
невольной  обратилась  она  въ  удоволь- 
ствіе  и  въ  пріятную  привычку.  Вотъ 
исходная  точка  и  основа  писемъ, кото- 
рый ііынѣ    предлагаются    любопытству 
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и  ішиманію  читателей.  Послѣднее  изъ 
нихъ  писано  не  за  долго  до  кончины 
Жуковскаго.  Подлинники  тщательно 
и  съ  любовью  хранятся  у  Великаго 
Князя. 

Первыя  письма  имѣютъ  характеръ 
болѣе  педагогическій.  Но  далѣе  и  да- 
лѣе  онѣ  становятся  все  разнообразнѣе 
и  богаче  сужденінми  о  многихъ  пред- 
метахъ.  Онѣ,  такъ  сказать,  растутъ  въ 
занимательности  и  во  внутренней  важно- 
сти содержанія  своего  вмѣстѣ  съ  года- 
ми того,  къ  кому  онѣ  писаны.  Въ  нихъ 
отзывается  и  обнаруживается  обмѣнъ 
мыслей  и  мнѣній.  Сюда  входитъ  и  по- 
эзія,  и  нравственность,  и  политика  съ 
своими  воззрѣніями  на  исторію  Россіи 
прошедшую,  настоящую  и  будущую; 
входятъ  и  религіозныя  понятія,  кото- 
рый такъ  ясно  и  глубоко  просвѣтлѣли 
въ  умѣ  и  душѣ  Жуковскаго,  особенно 
въ  послѣдніе  года  жизни  его.  Изъ  этихъ 
писемъ  узнаемъ  новыя  стороны  его  за- 
мѣчательной  и  привлекательной  лич- 
ности. Въ  Жуковскомъ  доселѣ  знали 
поэта  и  нравственно-чистаго  человѣка. 
Въ  этихъ  письмахъ  поэтъ  остается  по- 
этому нравственный  благодушный  че- 
ловѣкъ  проглядываетъ,  такъ  сказать, 
еще  полнѣе,  еще  убѣдительнѣе  во  всемъ 
мужественномъ  достопнствѣ    ума    неза- 


виснмаго  м  зрѣлой  опытности.  Но  длл 
мпогихъ  могло  быть  иеизвѣстиымъ  и  да- 
же невѣроятнымъ,  чтобы  онъ  такъ  про- 
ницательно, такъ  глубокомысленно  могъ 
обнимать  и  такъ  вѣрно  оцѣнивать  со- 
бытія  и  важные  вопросы,  которые  оза- 
бочивали и  волновали  современную 
жизнь.  Поэтическою  душою  своею  уеди- 
нившись, весь  углубившись  въ  перво- 
бытный міръ  любезнаго  своего  Гомера, 
онъ  внимательно  и  сердобольно  слѣ- 
дитъ  и  за  еобытіими  дѣйствительнаго 
міра,  который  окружаетъ  его.  Онъ  стро- 
пи судія  многихъ  изъ  этихъ  событій. 
Оиъ  любитъ  и  уважаетъ  свободу,  но  онъ 
любитъ  и  порядокъ,  который  опирает- 
ся на  законахъ  божественныхъ,  госу- 
дарственныхъ  и  нравственныхъ,  безь 
которыхъ  не  моягетъ  быть  свободы,  а 
будетъ  одно  слѣное  своеволіе.  Укажемъ 
въ  свидѣтельство  тому  на  сужденія  его 
о  революціи,  о  теоріи  и  ирактикѣ,  о 
движеніи  и  застоѣ,  и  на  другія  мѣста 
изъ  писемъ  его.  Все  глубокомысленно 
обдумано  и  все  живо  и  своенравно  вы- 
ражено. А  сужденія  его  о  Петрѣ  Вели- 
комъ?  Мысли  его  о  Петербургѣ  и  Мо- 
сквѣ  въсопоставленіи  съКонстантинопо- 
лемъ?  Мечтанія  его,  ріа  ис8І<1егіа,  о  Іеру- 
салимѣ  и  окончательномъ  освобожден іп 
Гроба  Господня,    безъ  новыхъ    крести- 
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выхъ  походовъ,  безъ  кровопролитін, 
безъ  ужасовъ  рѣдко  предвидимыхъ,  но 
всегда  пагубныхъ  случайностей  войны? 
Это,  пожалуй,  несбыточный  сонъ,  но 
какъ  бы  то  ни  было — прекрасная  мечта 
поэтической  и  христіанской  души. 

Какой  вездѣстрогій, спокойный  смыслъ 
въ  сочетаніи  съ  душою  теплою  и  лю- 
бящею! Въ  другихъ  отношеніяхъ,  въ 
соерѣ  другихъ  понятій  и  впечатлѣній  — 
что  за  свѣжесть  и  ясность  чувства! 

Вмѣстѣ  съ  письмами  Карамзина  къ 
императору  Александру  І-му  и  цар- 
скому его  семейству,  и  настоящія  пись- 
ма вносятъ  новыя  сокровища  въ  лите- 
ратуру нашу  и  новый  свѣтъ  въ  область 
нашего  гражданскаго  быта.  Люди,  служ- 
бою или  обстоятельствами  приближен- 
ные ко  двору,  такъ  называемые  царе- 
дворцы, были  всегда  предметомъ  стро- 
гихъ  пересудовъ  и  нареканій  со  сто- 
роны людей,  которыхъ  обстоятельств 
удаляли  отъ  двора.  Когда  на  придвор- 
ныхъи  не  было  неопровержимыхъ  уликъ, 
когда  и  нельзя  было  обвинить  ихъ  въ 
тоиъ  или  другомъ  проступкѣ,  не  менѣе 
того  оставались  и  остаются  они  пого- 
ловно въ  сильном*  подозріьпіи.  Не  ру- 
чаемся за  нравственную  твердость  и 
чистоту  всѣхъ  царедворцевъ,  бывши хъ, 
нынѣ  существу ющп-ѵь  нбудущихъ:  они 
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тѣ  же  люди,  и  многіе  изъ  нихъ  могутъ 
имѣть  свои  слабости,  какъ  имѣютъ 
свои,  имъ  свойственный  и,  такъ  сказать, 
родовыя  слабости,  другіе  люди,  постав- 
ленные на  другой  почвѣ  и  обращающее- 
ся въ  кругу  иной  дѣятельности:  эта  дѣя- 
тельность  также  можетъ  имѣть  свои  со- 
блазны и  точки  преткновеиія.  Жуков- 
скій  разсказывалъ,  что  онъ  однажды 
былъ  представленъ  А.  И.  Тургеневымъ 
нынѣ  давно  умершему  высокому  духовно- 
му лицу.  Услышавъ  имя  поэта,  пастырь 
сказалъ  съ  добродушіемъ:  „Очень  радъ 
„познакомиться  съ  вами:  дай  намъ  Богъ 
„поболѣе  такихъ  жучковъа.  Скажемте 
и  мы:  дай  Богъ  для  блага  Россіи  побо- 
лѣе  таковыхъ  царедворцевъ,  каковы 
были  Еарамзинъ  и  Жуковскій! 

Вслѣдствіе  многократныхъ  просьбъ 
нашихъ,  мы  получили  милостивое  со- 
изволеніе  напечатать  слѣдующія  пись- 
ма. Поспѣшимъ  подѣлиться  ими  съ  чи- 
тателями: эти  письма  послужатъ  бога- 
тьшъ  вкладомъ  для  полной  біографін 
Жуковскаго. 

Въ  нихъ  еще  другая  польза:  чтеніемъ 
ихъ  можетъ  порадоваться  и  достойно 
возгордиться  каждый  Русскій. 

Князь  ВяЬгмскій. 

Ліівадія,  августъ  18(17- 
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Благодарю  моего  молодаго  друга  за 
его  пріятное  письмо.  Я  прочиталъ  его 
съ  особеннымъ  удовольствіемъ,  ибо 
вия;у,  что — не  смотря  на  нѣкоторыя 
ошибки — есть  начало  слога.  Критику 
грамматическую  и  логическую  этого 
письма  я  сдѣлаю  вамъ  лично.  Теперь 
скаѵку  только  одно,  что  въ  немъ  за- 
метим иоспѣшность:  мой  молодой  другъ 
хотѣлъ  поскорѣе  отдѣлаться  отъ  сво- 
ей работы,  и  отъ  того  она  вышла  не 
такова,  какою  бы  могла  быть.  Знае- 
те ли  что  такое  слогъ?  Я  здѣсь  по- 
вторю слова  знаменитаго  Бкхмюна;  онъ 
говорить:  слогъ  есть  человѣкъ.  Это  со- 
вершенная истина:  че.іовѣкъ  на  бума- 
ми такой  же  точно,  каковъ  онъ  есть 
въ  самой  жизни.  Если  человѣкъ  имѣ- 
етъ  ясныя  мысли,  и  слогъ  его  ясенъ*, 
если  онъ  чувствуетъ  сильно,  и  слогъ 
его  силенъ  и  горячъ*  если  онъ  много 
знаетъ,  и  въ  слогѣ  еговыраятется  это 
знаніе.  Все  это  есть  однако  одно  толь- 
ко основа  ніе  слога.  Къ  сему  основа - 
нію  надобно  присоединить  и  матері- 
альное  знаніе  языка,  и  искусство  вла- 
дѣть  имъ,  то  есть  умѣть  выбирать 
слова  и  помѣщнть  ихъ  па  принадле- 
жа щемъ    имъ    мѣстѣ.    Это  искусство 
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можете  Вы  мало-помалу  пріобрт.сть 
отъ  навыка.  Но  прежде  всего  будьте 
человѣкомъ,  имѣйте  ясныя  мысли,  вы- 
сокія  чувства,  теплоту  сердца  и  лю- 
бовь къ  правдѣ,  тогда  Вашъ  слогъ  бу- 
детъ  выраженіемъ  прекраснаго:,  итотъ, 
кто  будетъ  Васъ  читать,  догадается, 
что  онъ  бесѣдуетъ  съ  великимъ  кия- 
земъ,  достойнымъ  своего  имени  и  зва- 
нія.  Я  покажу  Вамъ  письмо,  получен  - 
ное  мною  уже  по  возвращеніи  въ  Пе- 
тербургъ  отъ  Вашего  дяди  короля 
Прусскаго;  прочитавъ  его,  Вы  пойме- 
те, что  такое  прелесть  слога,  когда 
въ  немъ  выражается  прелесть  души 
живой  и  возвышенной. 

До  свиданья,  молодой  другъ. 
Вашъ  старый  другъ  Жуковекііі. 

17  Ноября  1840. 


П. 


Извините  меня,  мой  милый  Вели  к  іп 
Князь,  что  не  тотчасъ  отвѣчалъ  на 
письмо  Ваше:  этому  была  печальная 
причина:  я  получилъ  изъ  Бадена  отъ 
княгини  Вяземской  увѣдомленіе  о  смер- 
ти ея  дочери  и  долженъ  былъ  взять 
на  себя  тяжелую  обязанность  объя- 
вить объ  этомъ  несчастіи  отцу  умер- 
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шей.  Все  это  самымъ  грустнымъ  об- 
разомъ  заняло  меня  во  весь  вчераш- 
ній  день. 

Прежде,  нежели  обращусь  къ  Наше- 
му нослѣднему  письму,  сдѣлаю  вмѣ- 
сто  предисловія  одно  общее  замѣча- 
ніе.  Мы  начинаемъ  съ  вами  вести  пе- 
реписку. Это  не  значитъ,  что  мы  бу- 
демъ  писать  другъ  къ  другу  въ  поло- 
женное время  письма;  нѣтъ,  это  зна- 
читъ, что  мы  будемъ  свободно,  съ  до- 
вѣренностію  взаимною  и  съ  полною 
искренностію,  міыіятыя  другъ  съ  дру- 
гомъ  мыслями,  замѣчаніями  и  чув- 
ствами. Слѣдовательно  я  имѣю  право 
ждать  отъ  Васъ,  что  Вы  не  только  бу- 
дете просто  писать  і;о  мнѣ  письма,  но 
и  отвіьчать  на  мои^  то  есть,  къ  моили 
мыслямъ  прибавлять  Ііаши^  требовать 
объясненія  на  то,  что  Вамъ  покажется 
неяснымъ  или  даже  дѣлать  позраже- 
нія  на  то,  съ  чѣмъ  Вы  останетесь  не 
согласны.  Это  дастъ  нашей  перепис- 
кѣ  и  жизнь  и  прелесть;  а  къ  нимъ 
сама  собою    присоединится  и  польза. 

Обращаюсь  теперь  къ  Вашему  пись- 
му. Я  весьма  бы  желалъ  прочитать 
то,  которое  Вы  написали  о  себѣ  Ѳе- 
дору  Петровичу  (*)  и  отвѣтъ  на  негоВа- 

(*)  Ѳ.  П.  Литке,  нынѣ  президенту  император- 
ской  іікадеміп   иаукъ. 
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ми  полученный.  Прошу  Вась  прислать 
мнѣ  и  то  и  другое  при  слѣдующемъ 
письмѣ  Вашемъ.  Между  тѣмъ  скажу 
Вамъ,  что  Ваше  выраженіе:  вміьсто  то- 
го чтобы  написать  весь  моіі  ха/  актеръ^ 
//  паписалъ  мои  п/юступки^  для  меня  не 
совсѣмъ  ясно.  Что  Вы  описали,  неОо- 
статни  ли  свои  или  ѵростутиі  Пер- 
вые принадлежат^  къ  характеру  и  со- 
ставляют], его  дурную  сторону,  по- 
слѣдніе  происходятъ  отъ  первыхъ  и 
суть  только  случаи  жизни,  отдѣль- 
ныя  дѣйствія,  въ  которыхъ  недостат- 
ки нашего  характера  выражаются. 
Они  принадлежатъ  къ  исторіи  нашей 
жизни  и  составляюсь  ея  темную  сто- 
рону. Никто  неродилсясовершеннымъ:, 
но  достигнуть  возможнаго  совершен- 
ства есть  цѣль  нашей  жизни.  Наши 
недостатки  противятся  достиженію  къ 
этой  цѣли^  чтобы  уничтожить  это  со- 
противленіе,  надобно  искоренить  не- 
достатки; чтобы  имѣть  возможность 
искоренить  ихъ,  надобно  ихъ  знать. 
Я  очень  радъ,  что  Ѳедоръ  Петровичъ 
доставилъ  Вамъ  случай  сдѣлать  пер- 
вый шагъ  на  этой  дорогѣ;  теперь  Вы 
знаете  свои  недостатки,  и  въ  отвѣтѣ, 
Вами  полученномъ,  они  разобраны  съ 
подробностью,  и  Вы  дали  себѣ  слово 
каждое  воскресенье  питать  этотт,  от- 
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віЪ7По>  Очень  хорошее  намѣреніе.  Но 
и  здѣсь  долженъ  сдѣлать  одно  замѣ- 
чаніе:  не  довольно  того  чтобы  знать, 
надобно  ѵскоренить  недостатки^  и  это- 
го еще  мало:  надобно  ихъ  зимѣпить 
добрыми  качествами.  Не  имѣпт>  недо- 
статковъ,  мы  дойдемъ  только  до  того, 
что  не  бі/де.иг,  Оѣлать  зла.  Это  досто- 
инство отрицательное,  въ  которомъ 
всякое  неодушевленное  созданіе  нас']» 
всегда  перещеголяетъ,  ибо  нѣтъ  ни- 
чего непорочнѣе  камня,  дерева  и  про- 
чее. Надобно  Оіь.тть  добро,  и  для  это- 
го, искоренивъ  недостатки,  запастись 
добрыми  качествами.  Недостатки,  уси- 
ливаясь, становятся  пороками,  и  тогда 
наша  душа  становится  низкою,  и 
жизнь  наша  навѣки  испорчена.  Доб- 
рыя  качества,  усиливаясь,  обращаются 
въ  добродѣтоли,  и  тогда  душа  наша 
восходитъ  на  высоту,  и  жизнь  полу- 
чаетъ  свое  настоящее  достоинство. 
Какое  же  главное  средство  дойти  со 
временемъ  до  такой  развязки?  При- 
гмч иа.  Въ  письмѣ  своемъ  къ  Ѳедору 
Петровичу  Вы  описали  свои  недостат- 
ки, онъ  въ  своемъ  отвѣтѣ  еще  болѣе 
объяснилъ  ихъ  въ  Вашемъ  понятіи. 
И  такъ  Вы  теперь  зшістс  свои  недо- 
статки. Но  это  еще  ничего  не  зна- 
читъ.  II  даже  то,  что  Вы    будете    по 
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воскресеньямъ  перечитывать  письмо 
Ѳ.  П.  также  зітчитъ  весьма  мало:  это 
воскресное  повторепіе  будетъ  только 
разъ  въ  недѣлю  напоминать  Вам'ь  о 
томъ,  что  Вы  разъ  узнали.  Но  что 
Вамъ  за  выгода  отъ  того,  что  Вы  бу- 
дете знать,  что  въ  Васъ  то  и  то  есть 
дурное;  надо  бы  дойти  до  того,  чтобы 
Вы  наконецъ  узнали,  что  этого  дур- 
наго  въ  Васъ  болѣе  пѣтъ.  И  такъ  при- 
вычка. И  вотъ  по  ней  дорога:  /-я 
гтапцгя:  узнать  что  въ  Васъ  дурнаго. 
Судя  по  письму  Вашему,  Вы  уже  доб- 
рались до  этой  станціи.  2-я  станція: 
Оать  свбіъ  вѣрпов  слово  дѣйствовать 
противъ  узнаннаго  недостатка  всякій 
разъ,  когда  онъ  противуборствуетъ  на- 
шей доброй  волѣ.  3-я  станція  и  всѣ 
за  нею  слѣдующія  (которыхъ  можно 
насчитать  множество,  смотря  потому, 
какова  рѣшимость  въ  исполненіи  дан- 
наго  себѣ  слова) — борьба  не  на  жи- 
во тъ,  а  на  смерть  С7>  дѣйствующимъ 
педостатьомо.  Послѣдняя  станція  бу- 
детъ при  вы  чка,  которая  отворитъ  дверь 
во  святилище  доброгіѣтеяи.  Всѣ  мы, 
сколько  насъ  ни  есть  на  землѣ,  идемъ 
по  этой  дорогѣ;  всѣхъ  насъ  ждетъ  въ 
этомъ  евятилищѣ  Богъ,  создавшій  насъ 
для  Себя  и  насъ  къ  Себіь  призываю- 
щій.  Всѣ  мы    на  этой  дороги  равны: 
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и  царь,  и  послѣдній  нищій,  ибо,  кон- 
чивъ  свою  земную  дорогу,  мы  ничего 
съ  собою  не  возьмемъ,  кромѣ  нашей 
души,  а  все  прочее,  царская  ли  ко- 
рона или  рубище  нищаго,  останется 
въ  одинаковомъ  прахѣ.  Разница  толь- 
ко та,  что  рожденный  на  степени  вы- 
сокой и  при  жизни  состоитъ  подъ  су- 
домъвсенароднымъ,а  по  смерти, сзсрхъ 
Вожія  суда,  предается  еще  и  суду 
Исторіи,  которая  на  память  его  кла- 
детъ  или  клеймо  стыда,  или  вѣнецъ 
славы.  Чтобы  пояснить  Вамъ  выше- 
сказанное примѣромъ,  укажу  на  ора- 
тора Демосѳена.  Онъ  родился  заикою 
и  имѣлъ  очень  слабый  и  даже  непрі- 
ятный  голосъ.  Но  онъ  хотѣлъ  быть 
ораторомъ.  Узішвъ  свой  главный  недо- 
статокъ,  онъ  рѣшился  его  искоренить. 
И  для  этого  приходилъ  ежедневно  на 
берегъ  моря,  клалъ  мелкіе  камушки 
въ  ротъ  и  говорилъ  шумящимъ  вол- 
намъ,  давая  своему  голосу  такую  си- 
лу, что  и  ревущія  волны  не  могли  за- 
глушить его  звуковъ.  Сколько  стан- 
цій  онъ  сдѣлалъ  на  этой  дорогѣ,  не 
знаю;  но  наконецъ  онъ  получилъ  при- 
вычку говорить  громко  и  свободно;  и 
рѣчи  его  еще  и  теперь  раздаются  въ 
слухѣ  потомства.  То,  что  сдѣлалъ  Де- 
мосѳенъ  для  того,  чтобы  быть  орато- 
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/>о.иг,  каждый  изъ  насъ  долженъ  дѣ- 
лать  для  того,  чтобы  Ьъѵгъчеловѣкомт, 
въ  настоящемъ  значеніи  этого  слова. 
И  ничего  не  можетъ  быть  выше  на 
землѣ,  какъ  царь  или  сынъ  царя,  до- 
стойный имени  человѣка. 

Мое  письмо  сдѣлалось  длинно.  Если 
что  въ  немъ  для  васъ  покажется  не- 
понятнымъ,  прошу  васъ  въ  слѣдую- 
щемъ  письмѣ  потребовать  на  то  объ- 
ясненія.  Предметъ  этого  письма  сто- 
ить того,  чтобы  имъ  заняться  съ  осо- 
беннымъ  вниманіемъ.  Простите,  об- 
нимаю васъ  отъ  всего  сердца. 

В.  Жуковскій. 

'•/„  Декабря  1840  г. 

III. 

Извините  меня,  Ваше  Высочество, 
что  не  тотчасъ  отвѣчалъ  на  письмо 
ваше.  Оно  не  нашло  меня  дома,  а  по- 
ел ѣ  не  было  времени.  Благодарю  за 
Ваши  пріятныя  строки  и  очень  радъ, 
что  между  нами  начинается  перепис- 
ка^ это  дастъ  намъ  средство  сдѣлать 
тѣснѣе  тотъ  союзъ,  который  уже  про- 
извели между  нами  обстоятельства , 
такъ  сказать,  безъ  нашего  участія. 
Теперь  же  этотъ  союзъ   можетъ    сді- 
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латься  произвольными,  основаннымъ  на 
согласіи  мыслей  и  чувствъ, .  словомъ 
можетъ  быть  дружескимъ  союзомъ.  Это 
правда,  дружба  можетъ  существовать 
только  между  равными,  а  я  Васъ  въ 
четверо  старѣе  годами.  Но  молодость 
не  мѣшаетъ  Вамъ  имѣть  качества  лю- 
безныя  и  даже  достойныя  уваженія. 
Видя  Васъ  часто  въ  близи,  я  конечно 
знаю  и  Ваши  качества;  но  они  болѣе 
выразятся  для  меня  въВашихъ  пись- 
махъ,  и  въ  такомъ  случаѣ  мнѣ  воз- 
можнѣе  будетъ  усилить  мое  къ  Вамъ 
чувство,  познакомясь  короче  и  болѣе 
личным7,  образомъ  и  съ  мыслями  Ва- 
шими, и  съ  чувствами.  Вы  видите  изъ 
этого,  что  тутъ  и  дружба  къ  Вамъ 
весьма  не  далеко;  разумѣется,  не  та 
дружба,  которую  производитъ  тѣсное 
товарищество  жизни,  а  та,  которая 
происходитъ  отъ  добрыхъ  свойствъ  и 
отъ  размѣна  (искренняго)  добрыхъ 
мыслей  и  чувствъ.  Переписка  въ  та- 
комъ случаѣ  большой  помощникъ.  Но 
характеромъ  такой  переписки  должны 
быть  непринужденность,  откровен- 
ность и  въ  тоже  время  обдуманность. 
Все  это  со  временемъ  выйдетъ  изъ 
нашей  переписки:  начнемъ  съ  мала- 
го,  а  кончимъ  болыпимъ. 
Я  могъ  бы    сдѣлать  нѣкоторыя  за- 
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мѣчанія  на  письмо  Ваше,  но  отклады- 
ваю это  до  другаго  времени,   ибо  те- 
перь мнѣ  некогда,  а  не  хочется  оста- 
вить Вашего  письма безъ  отвѣта. 
Вашъ  старый  другъ  Жуковскій. 
16:  Декабря  1840. 

IV. 

Я*у  васъ  въ  долгу,  мой  милый  Ве- 
ликій  Князь;  мнѣ  надобно  расплатить 
ся.  Отвѣчаю  на  послѣднее  письмо  Ва- 
ше. Я  съ  удовольствіемъ  увидѣлъ  изъ 
него,  что  написанное  мною  было  про- 
читано Вами  со  вниманіемъ:  Вы  сдѣ- 
лали  мнѣ  нѣсколько  замѣчаній,  о  ко- 
торыхъ  мнѣ  будетъ  весьма  пріятно 
поговорить  съ  Вами.  Сравненіе,  мною 
употребленное  въ  письмѣ  моемъ,  на- 
помнило Вамъ  о  Геркулрсовомъ  выбпрѣ\ 
но  эта  древняя  аллегорія  изображаетъ 
нашу  жизнь  вообще,  и  Вамъ  еще  нель- 
зя примѣнить  ее  къ  своей  жизни.  Въ 
этой  аллегоріи  выражается  та  рѣши- 
нштельная  минута,  въ  которую  чело- 
вѣкъ,  ттпвын  вступить  на  поприще 
дѣятельности,  развившійся  вполнѣ,  и 
Физически  инравственно,словомъ  Гср- 
кулесъ  душою  и  тѣломъ,  долженъ 
вдругъ  обозрѣть  и  всѣ  свои  зшінія  и 
всѣ  свои  силы  и,  разглядѣвъ  ясно  вда- 
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ли  ту  ціь.и,  къ  которой  ему  на  землѣ 
предназначено  стремиться,  долженъ 
избрать  ту  дорогу,  которая  вѣрнѣе 
приведетъ  его  къ  сей  предназначен- 
ной цѣли.  Такого  выбора  еще  Вы  сдѣ- 
лать  не  можете;  ибо  Вы  еще  не  имѣ- 
ете  ни  нужныхъ  для  того  знаній,  ни 
тѣхъ  силъ,  которыя  даетъ  намъ  одна 
только  твердая  воля  и  долговременная 
привычка.  Да  Вамъ  еще  и  не  время 
приступать  къ  такому  выбору;  тепе- 
решняя эпоха  вашей  жизни  есть  эпо- 
ха приготовительная',  вы  еще  не  Гер- 
кулесъ — но  помните,  что  вамъ  надоб- 
но будетъ  имѣть  силы  Геркулесовы 
въ  минуту  рѣшительнаго  выбора.  И 
такъ  готовьтесь  заранѣе,  дабы  не 
найти  себя  слабымъ  и  безоружнымъ 
въ  ту  минуту,  когда  потребуется  вы- 
ступить въ  трудную  битву,  которой 
развязка  доляснабыть — или  заслуясен- 
ная  слава,  или  заслуженное  посрам- 
леніе.  И  такъ  (чтобы  продолжать  на- 
шу аллегорію)  Вы  теперь  еще  не  на 
дорогѣ  дѣятельной  жизни;  Вы  только 
на  дорогѣ  къ  тому  пункту,  на  коемъ 
надобно  будетъ  сдѣлать  этотъ  рѣши- 
тельный  Геркулесовъ  выборъ  и  отъ 
котораго  начнется  дѣятельная  жизнь, 
— бой  не  на  животъ,  а  на  смерть,  за 
чистую  славу     Къ  этому  пункту  на- 
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добно  придти  съ  запасомь.  Въ  чемъ 
состоитъ  этотъ  запасти  Во  первыхі^ 
въ  сильной  волѣ,  то  есть  въ  томъ  ве- 
ликомъ  могуществе  души,  которымъ 
мы  побѣждаемъ  наши  желанія  всякій 
разъ,  когда  они  противятся  нашему 
долгу,  которымъ  мы  все  Низкое  при- 
носимъ  въ  жертву  высокому;  во  вто- 
рыхъ  въ  знаніи,  то  есть  вътомъ  истин- 
номъ  просвѣщеніи  ума,  которымъ  всѣ 
наши  понятія,  всѣ  наши  свѣдѣнія  при- 
ведены такъ  сказать  къ  одному  зна- 
менателю, къ  одному  главному  зна- 
нію,  къ  знанію  долга  вообще  и  къ 
знанію  нашею  назначены  въ  особен- 
ности. Средство  скопить  въ  теченіи 
времени  къ  надлежащему  сроку  такой 
запасъ  состоитъ  въ  прывычкіь:  съ  од- 
ной стороны,  въ  привычкѣ  дп.ііство- 
вать  собствепнымъ  і/момъ  (относитель- 
но пріобрѣтенія  зианій),  съ  другой 
стороны  въ  привычкѣ  действовать  сво- 
ею волею  (относительно  утверждеиія 
нашего  въ  доброй  нравственности). 
Эта  привычка  вдругъ  не  дается,  она 
пріобрѣтается  мало-по-малу;  но  слу- 
чаи пріобрѣтать  ее  представляются 
намъ  ежедневно.  Ежедневно  въ  маломъ 
мы  должны  дѣлать  Геркулесовъ  вы- 
боръ;  ежедневно  бываемъ  обязаны 
предпочитать  то,  что  мы  должны  то- 
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Кому  нынче, 
завтра  и  послѣ  завтра  удалось  одер- 
жать надъ  своимъ  желаніемъ  побѣду, 
въ  томъ  уже  полоЯхвно  начало  при- 
вычки. Эта  привычка  утвердится 
нѣсколькими  успѣшными  опытами,  а 
съ  утвержденіемъ  привычки  облегчит- 
ся и  самая  борьба,  и  сдѣлается  легче 
побѣда*,  наконецъ  воля  пріобрѣтетъ 
надлежащую  силу  и  сдѣлается  непо- 
бѣдимою.  Что  же  нужно  для  пріобрѣ- 
тенія  привычки?  Во  первыхъ,  ріьши- 
мость,  одинъразъ  навсегда  принятая, 
оіьпствовать  какъ  должно;  вовторыхъ, 
постоянное  исполнены'  на  діьлѣ  того,  на 
что  одинъ  разъ  рѣшился  въ  умѣ  и 
совѣсти.  Сверхъ  того,  нуяшо  знать 
свои  недостатки,  дабы  заблаговремен- 
но ихъ  искоренять  и  не  дать  имъ  об- 
ратиться въ  пороки;  нужно  знать  и 
свои  Оойрыя  свойства ,дабы  нхъусилить, 
дабы  наконецъ  пріобрѣсти  то,  что  на- 
зывается святымъ  именемъ  доброоіь- 
тели.  Но  основа  всему  и  самый  силь- 
ный помощникъ  нашъ  въ  пріобрѣте- 
ніи  всѣхъ  благъ  душевныхъ  есть  вѣ- 
ра  въ  Вогаивъ  Спасителя,  Имъ  намъ 
ниспосланнаго:  съ  сею  вѣрою  душа 
очищается,  становится  сильнѣе  въ 
добрѣ,  снова  подымается  (если,  по  сла- 
бости, случается  ей  упасть),  сохрани- 


-  23  - 

етъ  свое  достоинство  въ  здѣшней  жиз- 
ни при  счастіи  и  при  несчастіи  и  ста- 
новится достойною  жизни  будущей, 
высшей. 

До  сихъ  поръ  я  говорилъ  вообще. 
Теперь  вопросъ:  какъ  примѣнить  это 
общее  къ  Вамъ  въ  особенности?  Нач- 
ните съ  милаю.  Не  загадывая  слишкомъ 
впередъ,  думайте  о  каждой  минутѣ 
вашей  жизни.  Если  чувствуете  себя 
способнымъ  къ  нѣкоторой  т  ердости, 
то  дайте  самому  себѣ  твердое  с.твп 
дѣлать  всегда  (во  чтобы  то  ни  стало) 
то,  что  велитъ  должность,  и  давши 
одинъ  разъ  себѣ  такое  слово,  старай- 
тесь быть  всегда  ему  вѣрнымъ.  А 
чтобы  это  было  возможно  вамъ  испол- 
нить, заміъчиііте  лі  симимъ  соьоо,  да- 
бы всегда  вспомнить  данное  себѣ  обѣ- 
щаніе  вд-врсмй^  то  есть  всякій  разъ, 
когда  представится  вамъ  необходи- 
мость сдѣлать  выборъ  между  тѣмъ, 
чего  вы  желаете  и  тѣмъ,  что  вы  дол- 
жны. Вспомнивъ  во-время  обѣщанное, 
Вы  во-время  себя  и  воздержите.  А  по- 
слѣ  нѣсколькихъ  подобныхъ  успѣховъ 
начнется  и  привычка.  Только  не  на- 
добно слабѣть,  а  идти  всегда  твер- 
дымъ  и  ровнымъ  шагомъ  впередъ^  и 
не  терять  бодрости,  если  иногда  слу- 
чится и  неудача.    Здѣсь    бы    могъ    я 
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разсказать  Вамъ  объ  одномъ  вели- 
комъ  человѣкѣ,  который  былъ  образ- 
цомъ  чистой,  добродѣтельной  жизни, 
и  о  томъ,  какое  простое,  можно  ска- 
зать, дѣтское  средство  употребилъ 
онъ,  чтобы  дойти  до  великаго  нрав- 
ственнаго  совершенства.  Но  думаю, 
что  для  Васъ  еще  рано  употребить 
для  самого  себя  такое  средство:  Вы 
еще  не  имѣете  нужной  для  этого  твер- 
дости. Я  сообщу  Вамъ  его  тогда,  ко- 
гда на  самомъ  опытѣ  будетъ  доказа- 
но, что  Вы  уже  умѣете  владѣть  собою 
и  что  на  добрую  Вашу  волю  Вы  имѣ- 
ете  право  положиться.  Желаю  сер- 
дечно, чтобы  Ѳедору  Петровичу  или 
мнѣ  довелось  когда  нибудь  говорить 
съ  Вами  объ  этомъ  простомъсредствѣ. 
Возвращаю  вамъ  ваше  письмо  къ 
Ѳ.  П.  и  его  отвѣтъ,  который  совѣтую 
перечитывать,  дабы  то,  что  написано 
въ  немъ,  исполнить  на  дѣлѣ.  Вашъ 
всѣмъ  сердцемъ  Жуковскій. 
29  Декабря  1840. 

V. 

Я  отвѣчаю  поздно  на  три  письма 
Ваши,  мой  милый  Великій  Князь.  Не 
пѣняйте  мнѣ.  Мои  теперешнія  об- 
стоятельства могутъ  служить  мнѣ  из- 
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вииеніемъ.  Сверхъ  того,  зная,  что  Вы 
были  въ  отлучкѣ,  я  ожидалъ  отъ  Васъ 
извѣстія  о  Вашемъ  возвращеніи.  На- 
конецъ  послѣднее  письмо  Ваше  увѣ- 
домило  меня  о  вашемъ  прибытіи  въ 
Петербургъ  и  о  благополучномъ  со- 
вершеніиВашихъ  морскихъ  подвиговъ. 
Но  это  письмо  получилъ  я  въ  самую 
минуту  моего  отъѣзда  изъ  Франкфур- 
та на  Майнѣ,  откуда  я  отправлялся 
къ  роднымъ  жены  моей  въ  замокъ 
Виллингсгаузенъ,  находящейся  во  вла- 
дѣніяхъ  Гессенъ-Кассельскихъ.  Вотъ 
уже  два  дни,  какъ  я  здѣсь.  Спѣшу 
Вамъ  отвѣчать  и  поблагодарить  Васъ 
за  Ваши  милыя  письма.  Особенно  бла- 
годарю за  второе  письмо,  въ  кото- 
ромъ  Вы  хотя  коротко,  но  прекрасно 
описываете  мнѣ  нѣкоторые  предметы, 
поразившіе  Васъ  во  время  Вашего  пу- 
тешествія.  Ваша  правда:  маленькій 
домикъ  Петра  Великаго  въ  Сардамѣ 
есть  святыня*,  въ  него,  какъ  Выгово- 
рите, всякій,  даже  и  не  Русскій,  вхо- 
дитъ  какъ  въ  церковь,  въ  которой, 
хотя  она  въ  развалинахъ,  ощутитель- 
но присутствіе  божественнаго.  Я  пом- 
ню минуты,  которыя  провелъ я одинъ 
въ  этой  низенькой  хижинѣ,  сидя,  съ 
какимъ  то  страхомъ  благоговѣнія,  на 
томъ  мѣстѣ,  на  которомъ  сидѣлъ  нѣ- 
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когда  нашъ  Петръ  съ  великими  мыс- 
лями о  Россіи.  Мнѣ  какъ  будто  каза- 
лось, что  величественная  тѣнь  его 
стояла  надо  мною.  Стихи,  мною  напи- 
санные, не  выражаютъ  того,  что  въ 
эту  минуту  было  у  меня  въ  головѣ 
и  сердцѣ  и  отъ  чего  спиралось  дыха- 
ніе  въ  груди  моей  (*).  Но  они  останутся 
памятникомъ  минуты,  ваяшой  для  Рос- 
сіи;  минуты,  въ  которую  Правнукъ 
Петра  пришелъ  на  поклоненіе  освя- 
щенному имъ  мЬсту.  Самое  радостное, 
самое  безкорыстное  чувство,  возвели- 
чивающее человѣческое  сердце,  есть 
бтагодарность  царю  созидателю,  про- 
славителю  или  миротворцу  своего  вѣ- 
ка,  утвердителю  блага  въ  настоя- 
щемъ  и  приготовителю  большаго  бла- 
га въ  будущемъ.  Въ  этомъ  чув- 
ствѣ  и  разноплеменники  становят- 
ся родными  братьями:  и  не  Рус- 
скій  благоговѣетъ  съ  благодарностью 
передъ  памятью  Петра  въ  Сардамѣ. 
Петръ  есть  для  насъ  представитель  зиж- 


Вотъ  это  четверостиііііе: 

Надъ  бѣдной  хижиною  сей 
Китаютъ  ангелы  святые: 
Великій  Князь,  благоговѣй! 
Здѣсь  колыбель  имперіи  Твоей, 
Здѣсь  родилась  великая  Росса»! 
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дущей  силы;  ему  надо  было  провести 
острый  плугъ  по  дикой  почвѣ  Россіи, 
взрѣзать  нетронутую  землю  и  раз- 
бить въ  мягкую  пашню  огромный 
твердыя  глыбы;  но  онъ  же  въ  эти  бо- 
розды, съ  великимъ  усиліемъ  приго- 
товленный, бросилъ  и  первыя  обиль- 
ныя  семена,  изъ  которыхъ  вышла  бо- 
гатая жатва  для  его  потомковъ.  Онъ 
облегчилъ  дарственный  трудъ  для 
своихъ  наслѣдниковъ.  Въ  наше  время, 
посреди  порядка  имъ  приготовленнаго, 
не  нужны  уже  тѣ  жертвы,  кои  онъ 
долженъ  былъ  приносить  великимъ 
своимъ  намѣреніямъ  съ  у  дивител  ьнымъ 
самоотверженіемъ.  Теперь,  когда  все 
главное  устроено,  Русскому  царю  лег- 
ко быть  справедливымъ,  благостнымъ 
и  умѣреннымъ,  ибо  уже  нѣтъ  нужды 
бороться  съ  дикостью  невѣжества  и 
бѣшенствомъ  преду бѣжденія.  Справед- 
ливость царя  бережетъ  нравственность 
народа;  его  благость  есть  порука  за 
вѣрность  подданныхъ,  которая  вся 
основана  на  любви;  а  умѣренность 
есть  тихій,  но  постоянный  и  надеж- 
ный зиждитель  общаго  порядка. 

Сдѣлаюздѣсьзамѣчаніенаодномѣсто 
письма  Вашего.  Вы  говорите:  въ  іал- 
лереѣ  (въ  Гагѣ)  есть  мною  хороших?* 
иартинъ  Рембрандта  и  пр.,  «о  я  не  ацдья 
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по  этой  части.  Я  былъ  бы  доволенъ 
послѣднею  Фразою,  когда  бы  Вы  ска- 
зали: еще  не  можете  опредѣлять  до- 
стоинства высшихъ  произведеній  ис- 
кусства. Но  Вы,  какъ  Великій  Князь, 
то  есть,  какъ  назначенный  имѣть  влі- 
яніе  на  цѣлый  народъ,  должны  имѣть 
обо  всемъ  ясное  понятіе,  должны  при- 
нимать участіе  во  всемъ,  что  входитъ 
въ  составъ  общественной  жизни.  Одинъ 
строгій  порядокъ,  вслѣдствіе  коего  все 
на  своемъ  мѣстѣ,  еще  не  составляетъ 
благоденствія  общественна  го .  Онъ  (те. 
порядок7>)  необходимъ  для  его  Ст.  е. 
благоденствія)  существованія;  но  онъ 
его  еще  не  производитъ.  При  порядки, 
должна  быть  жизнь.  Порядокъ  есть  и 
на  кладбищѣ,  и  тамъ  ничто  его  не 
нарушаетъ,  но  это  порядокъ  гробовъ. 
Чтобы  было  въ  государствѣ  благодт- 
ствіе^  необходимо  нужно,  чтобы  все, 
что  составляетъ  жизнь  души  человѣ- 
ческой,  цвѣло  безъвсякаго  утѣсненія 
Сно  цвѣло  и  безъ  нарушенія  порядка). 
Изящныя  искусстваукрашаютъжизнь; 
чувство  изящнаго  есть  одно  изъ  высо- 
кихъ  качествъ  души  человѣческой; 
безъ  этого  чувства  человѣкъ  глухъ, 
нѣмъ  и  слѣпъ  посреди  великаго  Божія 
міра,  гдѣ  въ  прекрпсномъ  выражается 
Богъ,  недоступный  уму,  но  вѣдомый 
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сердцу.  Не  говорите  же,  когда  дѣло 
идетъ  объ  искусствѣ:  я  не  судья  по 
этой  части.  Не  пренебрегайте  тѣмъ, 
что  облагораживаетъ  душу.  Оно  ну- 
жно Вамъ,  какъ  человѣку^  нужно  какъ 
царскому  сыпу^  который  съ  своего  вы- 
сокаго  мѣста,  самъ  доступный  любви 
къ  прекрасному,  долженъ  своимъ  влі- 
яніемъ  разливать  сію  любовь  и  посре- 
ди того  общества,  на  которое  Богъ 
опредѣлилъ  ему  имѣть  обширное  влі- 
яніе.  Объ  этомъ  подробнѣе  будемъ  го- 
ворить съ  Вами  въ  другихъ  письмахъ. 
Теперь  я  долженъ  кончить,  ибо  надоб- 
но письмо  отправить  на  почту.  Я  не 
успѣлъ  ничего  сказать  Вамъ  о  самомъ 
себѣ.  Если  Вы  любопытны  знать  нѣ- 
которыя  обо  мнѣ  подробности,  то  ихъ 
сообщитъ  Вамъ  Государь  Наслѣдникъ, 
къ  которому  я  имѣлъ  счастіе  писать. 
Скажу  Вамъ  въ  немногихъ  словахъ, 
что  я  совершенно  счастливъ  въ  новой, 
смиренной,  семейной  жизни  моей.  Бла- 
годарю за  нее  ежедневно  Бога.  Бла- 
годарю Бога  и  за  то,  что  съ  сладост- 
нымъ  чувствомъ  этого  счастія  могу 
сливать безпрестанно  неизъяснимо-ра- 
достное чувство,  что  имъ  обязанъ  мо- 
ему доброму,  благотворительному  Го- 
сударю. Хотя  я  и  далеко  отъ  Васъ. 
но  здѣсь,  въ  моей  семьѣ,  всякій  разь. 
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когда  я  радуюсь  тѣмъ,  что  теперь  со- 
ставляетъ  сокровище  моей  ясизни,  эта 
радость  принимаетъ  на  себя  лице  Им- 
ператора, Императрицы,  моего  доб- 
раго  Великаго  Князя.  Они  для  меня 
нее  устроили,  и  изъ  ихъ  благотворе- 
ній  самое  сладостное  есть  именно  то, 
что  имъ,  которымъ  посвящена  была 
жизнь  моя,  могу  въ  полнотѣ  души 
быть  благодарнымъ.  Простите,  мой 
милый,  безцѣнный  Великій  Князь, 
продолжайте  трудиться  съ  прежнимъ 
вашимъ  постоянствомъ,  готовясь  къ 
вашему  великому  званію.  Не  лѣни- 
тесь  писать  ко  мнѣ,  и  я  буду  отвѣ- 
чать  Вамъ  съ  величайшимъ  удоволь- 
ствіемъ  на  Ваши  письма  и  искренно 
дѣлиться  съ  Вами  и  чувствомъ  и  мыс- 
лію.  Моя  жена  съ  сердечною  благо- 
дарностью приняла  ваше  милостивое 
о  ней  воспоминаніе.  Прошу  васъ  ска- 
зать мое  глубочайшее  почтеніе  ихъ 
Высочествамъ  Государынямъ  Вели- 
кимъ  Княяшамъ;  особенно  прошу  ска- 
зать Ея  Высочеству  Александрѣ  Ни- 
колаевнѣ,  что  поэма,  которой  посвя- 
щеніе  ей  угодно  принять,  готова  въ 
чернѣ;  что  я  принимаюсь  ее  перепи- 
сывать, и  что  она,  по  напечатаніи,  бу- 
детъ  представлена  Ея  Высочеству  (*). 
(*)  Поэма  эта  есть  „Наль  и  Дамаянти". 
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Постараюсь,  чтобъ  мое  пребываніе  за 
границею  не  осталось  безплоднымъ 
для  Русской  литературы.  Теперь  пока 
я  вполнѣ  живу  семейной  жизнію,  для 
меня  новою;  но  впереди,  какъ  ясная 
звѣзда — возвращеніе  на  родину.  Меж- 
ду тѣмъ  примусь  скоро  за  новый 
трудъ.  Прошу  обнять  за  меня  милыхъ 
Великихъ  Князей  Николая  и  Михаила 
Николаевичей;  они  бы  несказанно  ме- 
ня обрадовали,  когда  бы  каждый  хотя 
по  двѣ  строки  ко  мнѣ  написали. 

Вашего  Императорскаго  Высочества 
преданный  всѣмъ  сердцемъ 

Жуковскій. 
5  (17)  Сентября,  1841. 
Замокъ  Виллингсгаузенъ, 
въ  Гессенъ-Кассельскихъ  владѣніяхъ. 

VI. 

Благодаря  Ваше  Высочество  за  лю- 
безное письмо,  въ  тоже  время  сердеч- 
но поздравляю  Васъ  съ  новымъ  го- 
домъ,  который  здѣсь  на  Рейнѣ  уже 
начался,  а  для  насъ  черезъ  четыре 
дни  наступитъ.  До  сихъ  поръ  встрѣ- 
чали  мы  его  вмѣстѣ,  теперь  Вогъ  мнѣ 
судилъ  отъ  Васъ  удалиться;  но  это 
меня  съ  вами  не  разлучило:  всегда  и 
вездѣ  помню  Васъ,  всегда  и  вездѣ  рав- 
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но  люблю  Васъ.  Но  въ  нѣкоторые  дни 
года  это  воспоминаніе  становится  жи- 
вѣе,  и  тогда  чувство,  похожее  на  тос- 
ку по  отчизнѣ,  влечетъ  меня  въ  Вашъ 
кругъ,  въ  которомъ  я  всегда  чувство- 
валъ  себя  совершенно  счастливымъ: 
ибо  сердце  мое  Васъ  нѣяшо  любило,  и 
мысль,  что  жизнь  моя  полезна  для 
тѣхъ,  кто  милы  сердцу,  давала  мнѣ 
особенную  радость.  Теперь  конечно 
моя  особенная  деятельность  перемѣ- 
нила  свое  назначеніе,  но  прежняя  лю- 
бовь жива  въ  сердцѣ  и  никогда  въ 
немъ  не  охладѣетъ.  Чего  пожелать 
мнѣ  Вамъ  въ  первый  день  года?  По 
настоящему  этотъ  день  такой  же,  какъ 
всѣ  другіе,  но  онъ  имѣетъ  для  насъ 
значеніе  глубокое.  Мы  не  дорожимъ 
минутами;  мы  также  мало  считаемъ 
ихъ,  какъ  обороты  колесъ,  которыхъ 
стукъ  намъ  слышится,  не  пробуждая 
нашего  вниманія,  когда  мы  перено- 
симся изъ  одного  мѣста  въ  другое. 
Не  успѣешь  оглянуться,  какъ  уже 
минуты,  быстрыя,  неуловимыя  мину- 
ты, слилися  всѣ  въ  одинъ  прошедшій 
день.  Мы  такъ  же  мало  считаемъ  и 
дни:  не  успѣешь  осмотрѣться,  какъ 
365  дней  слились  въ  одинъ  прошед- 
шій  годъ.  Но  конецъ  года  имѣетъ  что- 
то  разительное,  что-то  таинственное. 
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Тутъ  уже  невольно  мысль  обраща- 
на  ея  важное  зна- 
ка ея  быстроту,  на  ей 
конецъ  и  на  то,  что  поелѣ  то- 
го конца  должно  совершиться.  Кому 
удается  70  разъ  проводить  старый 
годъ  и  встрѣтить  новый,  тотъ  уже 
старикъ-,  а  много  ли  70?  Многимъ  ли 
удается  досчитаться  до  100?  II  что 
жизнь  между  70  и  100?  Полусмерть. 
Мы  обыкновенно  встрѣчаемъ  новыіі 
годъ  и  провожаемъ  старый  въ  кругу 
родныхъ  и  ближнихъ.  И  въ  послѣдніп 
часъ  отходящаго  года  чувствуешь  что- 
то  тѣснѣе  съ  ними  соединяющее;  жи- 
вѣе  радуешься  тому,  что  еще  всѣ  тіі 
кого  любишь  на  лицо,  и  живѣе  вспо- 
минаешь о  тѣхъ,  которыхъ  болѣе  уже 
нѣтъ.  Самый  ходъ  часовъ,  механиче- 
ски вращающихъ  ходъ  времени,  ста- 
новится для  слуха  яшвымъ  голосомъ: 
слышишь  какъ  будто  шаги  чего-то 
невозвратно  уходящаго;  а  послѣдній 
бой  двѣнадцатаго  часа  кажется  по- 
слѣднимъ  вздохомъ  кончившегося  го- 
да. Конечно,  для  Васъ,  въВаши  лѣта 
эта  быстрота  безостановочно-бѣгуща- 
го  времени  еще  не  ощутительна.  Отро- 
чество беззаботно.  Молодость  полна 
надеждами.  Передъ  нею  вся  еще  жизнь 
впереди;  она  богата  годами  и  тратить 
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минуты  и  часы  (составляющее  мелкую 
монету  ея  жизненнаго  капитала),  не 
считая  ихъ:,  и  думаетъ,  что  въ  рукахъ 
ея  кошелекъ  неистощимый.  Это  ха- 
рактеръ  живой,  смѣлой  молодости,  и 
нѣтъ  никакой  нужды,  чтобы  свѣтлый 
взоръ  ея  омрачался  печальною  мыслью 
о  скоротечности  жизни:  молодому  ли- 
цу не  пристали  морщины  заботливой 
старости.  Но  въ  нѣкоторыя  лѣта  со- 
вершенная безпечность  на  счетъ  вре- 
мени уже  не  можетъ  быть  позволена; 
и,  не  думая  о  скоротечности,  о  невѣр- 
ности  жизни,  можно  думать  о  важно- 
сти настоящей  минуты,  которая  сама 
собою  исчезаетъ  быстро,  но  останется 
вѣчно  жива  въ  воспоминаніи,  а  эту 
вѣчную  память  минутѣ  даетъ  ея  і/по- 
треблрніе.  Вамъ  14  лѣтъ;  Вы  уже  на 
порогѣ  дѣятельной  молодости,  жизнь 
для  Васъ  въ  цвѣту;  но  если  счесть  по 
пальцамъ,  то  уже  и  Вы  истратили  бо- 
лѣ"  пятой  части  тѣхъ  70  лѣтъ,  кото- 
рыя  составляютъ  главный  капиталъ 
жизни.  На  15  году  и  во  всякомъ  зва- 
ніи  можно  начать  думать  о  разсчетли- 
вомъ,  экономическомъ  употребленіи 
минутъ  и  часовъ,  обращающихся  такъ 
быстро  въ  годы;  а  въ  Вашемъ  званіи, 
въ  званіи  Великаго  Князя,  эта  раз- 
счетливость  становится  строгою  дол- 
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жностью.  Вы  обязаны  скорѣе  друтихъ 
сдѣлаться  зрѣлымъ  человѣкомъ:  обя- 
заны передъ  Вогомъ,  ибо  Онъ  назна- 
чилъ  для  васъ  отборное  мѣсто  между 
людьми  на  землѣ,  налоншвъ  за  то  на 
Васъ  и  отвѣтственность  отборную; 
обязаны  предъсвоимисовременниками, 
ибо  Вы  стоите  на  виду,  и  Васъ  уже 
судятъ,  судятъ  строго,  и  то  что  оста- 
вляется безъ  вниманія  въ  жизни  мо- 
лодаго  человѣка,  скрытаго  отъ  взоровъ 
своимъ  скромнымъ  жребіемъ,  то  въ 
Вашей  молодой  жизни,  обреченной  ве- 
ликому, всенародному,  поражаетъ  вни- 
маніе  какъ  пророчество  (доброе  или 
худое)  будущаго,  какъ  признакъ  доб- 
ра или  зла,  который  черезъ  васъ  дол- 
жны быть  со  временемъ  общими.  Какъ 
ни  жаль  разбудить  Васъ  изъ  золотаго, 
безпечнаго  сна  счастливыхъ  младен- 
ческихъ  лѣтъ,  но,  поздравляя  Васъ  съ 
новымъ  годомъ,  я  долженъ  сказать 
Вамъ:  Пора!  Великій  Князь,  дорожите 
минутами  и  часами,  изъ  нихъ  творят- 
ся годы;  а  Ваши  годы  должны  быть 
радостью  Русскаго  народа,  его  честію 
и  пользою  въ  настоящемъ  и  славною 
страницею  въ  его  исторіи.  Принося 
Вамъ,  мой  милый  Великій  Князь,  та- 
кое поздравленіе,  изливающееся  изъ 
любящаго  Васъ  сердца,  съ  радостною 
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уверенностью,  что  оно  отзовется  въ 
Вашемъ  и  будетъ  ему  понятно,  обни- 
маю Васъ  нѣжно  по  прежнему  моему 
обычаю.  Надѣюсь,  что  Вы  меня  вспом- 
ните въ  первый  день  года;  думаю 
такъ  я^е,  что  Вы  вспомнили  меня  и  24 
числа  въ  вечеру,  на  нашемъ  миломъ 
Рожественскомъпраздникѣ.  Простите! 
Вашъ  Жуковскій. 
28  Декабря  1841. 
ДюссельдорФъ. 
Р.  8.  Я  просилъ  Государя  Наслѣд- 
ника  поздравить  отъ  моего  имени  съ 
новымъ  годомъ  Ихъ  Императорскія 
Высочества.  Великихъ  Княженъ;  про- 
шу и  Васъ  объ  томъ  же.  Сверхъ  того, 
прошу  Васъ  сказать  Ея  Высочеству 
Великой  Княжнѣ  Александре  Нико- 
лаевнѣ,  что  я  готовилъ  свою  поэму, 
которую  она  позволила  мнѣ  посвятить 
ей,  къ  новому  году.  Поправивъ  ее  въ 
чернѣ,  я  принялся  переписывать  (что 
составило  порядочный  трудъ,  ибо  на- 
добно было  переписать  болѣе  200  стра- 
шить), но  вотъ  что  вышло:  перепи- 
савъ  на  бѣло,  я  перечиталъ  ее  и  дол- 
женъ  былъ  еще  разъ  перемарать  въ 
50  мѣстахъ.  Изъ  этого  вышла  доволь- 
но пестрая  рукопись.  Надобно  снова 
переписывать;  здѣеъ  писаря  Русекаго 
съ  начала    міра  не    бывало;    надобно 
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самому  приниматься  заскучиый  труд ъ, 
который  конечно  продолжится  съ  мѣ- 
сяцъ,  и  это  отъ  того,  что  у  меня  гла- 
за хвораютъ.  Послѣ  обѣда  и  ввечеру 
при  свѣчахъ  не  могу  ни  читать,  ни 
писать,  и  чтобы  не  испортить  глазъ 
совсѣмъ,  долженъ  себѣ  въ  этомъ  от- 
казывать. Во  всякомъ  случав  :>то  по- 
священіе,  хотя  придетъ  и  поздно,  бу- 
детъ  подаркомъ  на  новый  годъ,  ко- 
торый теперь  ясе  кладу  къ  стопам'!» 
Ея  Высочества. 

VII. 

Мнѣ  было  несказанно  пріятно  по- 
лучить отъ  Вашего  Высочества  пись- 
мо, не  имѣвши  отъ  Васъ  такъ  долго 
ни  словечка  и  самъ  не  писавши  Вамъ 
такъ  долго.  Благодарю  Васъ.  Благо- 
дарю также  и  за  портретъ,  который 
еще  въ  дорогѣ  и  которымъ  я  заранѣе 
радуюсь.  Изъ  письма  Ѳедора  Петро- 
вича вижу,  что  онъ  не  одинъ,  что  съ 
нимъ  и  портреты  В.  В.  К.  К.  Нико- 
лая и  Михаила  Николаевичей.  Прошу 
Васъ  ихъ  за  меня  усердно  поблагода- 
рить. На  чужѣ  такой  подарокъ  еще 
доронге:  видѣть  милыхъ  отсутствую- 
щихъ  однимъ  воображеніемъ  недоста- 
точно. Желаю  сердечно,    чтобы    пор- 
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треты    были  сходны.    Какъ,    то  есть 
съ  кѣмъ  и  когда  они  посланы? 

Ваше  письмо  очень  любезно;  но 
жаль,  что  Вы  мало  подробностей  сооб- 
щили мнѣ  о  событіяхъ  нынѣшняго 
Вашего  года.  Онъ  былъ  дѣятельнѣе 
прошедшаго.  Вы  гораздо  болѣе  позна- 
комились съ  моремъ  и  видѣли  болѣе 
нежели  прежде  на  сушѣ.  Мнѣ  было 
бы  пріятно  прочесть  реляцію,  вами 
написанную,  съ  минуты  отправленія 
изъ  Петербурга  до  минуты  возвраще- 
нія  въ  отечественную  пристань.  Так- 
же желалъ  бы  знать,  какъ  Вы  живете 
въ  Царскомъ  Селѣ?  Что  дѣлается  и 
что  обыкновенно  бываетъ  по  вече- 
рамъ?  Какъ  Вы  теперь  размѣщены  съ 
тѣхъ  поръ,  какъ  Наслѣдникъ  занима- 
етъ  покои  въ  болыномъ  дворцѣ  и  во- 
обще что  новаго  въ  вашемъ  тепереш- 
немъ  образѣ  жизни  противъ  прежня- 
го,  дабы  я  могъ  издали  знать  и  ви- 
дѣть  мысленно  что  и  гдѣ  у  васъ  дѣ- 
лается?  Въ  публичныхъ  листахъ  из- 
вѣстій  о  Россіи  искать  нельзя:  они 
врутъ  безъ  памяти;  но  одни  врутъ  съ 
цѣлью,  а  другіе,  принимая  вранье  за 
чистыя  деньги,  повторяютъ  его  съ  не- 
доброжелательствомъ.  Эта  ненависть 
къ  Россіи,  безъ  особенной  причины, 
есть  замѣчательный  Феноменъ  нашего 
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времени.  Я  говорю  здѣсь  о  ненависти 
тѣхъ,  кои  хотятъ  управлять  общимъ 
мнѣніемъиупотребляютъ  на  то  книго- 
печатаніе.  Это  бѣшенство,  съ  какимъ 
нѣкоторые  газетчики  на  наеъ  клеве- 
щутъ,  означаетъ  только  то,  что  Рос- 
сія  есть  для  нихі)  самый  твердый  и 
потому  самый  ненавистный  предста- 
витель того  порядка,  который  они, 
представители  такъ  называема  го  дви- 
женія,  опрокинуть  стараются.  Движе- 
те святое  дѣло:  все  въБожіемъ  мірѣ 
развивается,  идетъ  впередъ  и  не  мо- 
жетъ  и  не  должно  стоять.  Неподвиж- 
ность есть  смерть^  непримѣтная,  ти- 
хая, но  все  смерть,  производящая 
только  гниль.  Движете^  развитіе  по- 
рядка, постоянное,  мирное,  безъ  по- 
трясеній,нобезпрестанное,естьа«;узнй. 
Но  то  что  ети  господа  называютъ 
движеніемъ,  есть  разругаете ,  насиль- 
ственная смерть.  Результатъ  одинъи 
тотъже:  отъ  неподвижности  гниль,  отъ 
разрушенія  развалины,  и  тамъ  и  тутъ 
смерть.  Жизнь  между  тѣмъи  другимъ. 
Останавливать  движеніе  или  насиль- 
ственно ускорять  его  (т.  е.  въ  обо- 
ихъ  случаяхъ  міьшить  жизни)  равно 
погибельно.  Это  равно  справедливо  и 
въ  жизни  частнаго  человѣка,  и  въ 
жизни     народа.     Государи    и    князья 
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(между  сими  послѣдними  и  Велики1 
Кііяіья)  живу тъ,  можно  сказать,  двой- 
ною жизнью:  и  народною,  и  своею. 
Какъ  простые  люОи^  они  должны  по- 
нимать свое  время,  должны  поставить 
себя  на  высоту  своего  вѣка  своимъ 
всеобъемлющимъ  просвѣщеніемъ,  сво- 
ею непотрясаемою  правдою,  основан- 
ною съ  одной  стороны  на  святой  лю- 
бящей правдѣ  Христа,  а  съ  другой 
на  строгой  правдѣ  закона  граждан- 
скаго.  Какъ  преОстааители  народа,  они 
должны  жить  его  жизнію,  т.  е.  ува- 
жать его  исторію,  хранить  то  что  соз- 
дали для  него  вѣка,  и  не  самовластно, 
а.  слѣдуя  указаніямъ  необходимости, 
измѣнять  то,  что  эти  же  творческіе 
вѣка  измѣнили  и  что  уже  само  собою 
стоять  не  можетъ.  Однимъ  словомъ, 
движеніе  тихое  есть  порндонь  и  блаю- 
денствіе^цвѵіжете  насильственное  есть 
революція;  а  всякая  революція  губитъ 
настоящее  въ  пользу  бцоцщаю,  кото- 
рое никогда  не  бываетъ  такимъ,  какимъ 
хотятъ  создать  его  разрушители  на- 
стоящаго.  Но  я  далеко  ушелъ  отъ  га- 
зетчиковъ,  нападающихъ  на  нашу 
Святую  Русь.  Оставимъихъвъ  покоѣ: 
они  нашего  покоя  не  разрушатъ. 

Возвращаюсь  къ  самому  себѣ,  чтобъ 
дать    вамъ    отчетъ    въ    моей    жизни. 
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весьма  впрочемъ  не  богатой  ироисше- 
етвіями.  Въ  ней  нѣтъ  ничего  блестя- 
щаго,  но  я  могу  назвать  ее  счастли- 
вою. Я  всегда  видѣлъ  возможное  тем- 
ное счастіевъ  жизни  семейной:  теперь 
эту  жизнь  Богъ  даровалъ  мнѣ.  Прошу 
Его,  чтобъ  Онъ  и  сохранилъ  мнѣ  даръ 
свой.  Вы  пишите  о  моемъ  возвраще- 
ніи  въ  Россію  и  спрашиваете,  скоро 
ли  я  возвращусь?  Я  этого  не  знаю. 
Государь,  которому  я  всѣмъ  обязанъ, 
осыпавъ  меня  милостями,  безъ  коихъ 
мнѣ  было  бы  невозможно  и  подумать 
имѣть  то,  что  теперь  имѣю,  позво- 
лилъ  мнѣ  яшть  согласно  съ  требова- 
ніемъ  моихъ  обстоятельства  Я  посе- 
лился въ  ДюссельдорФѣ  не  но  выбо- 
ру— здѣшняя  сторона  не  имѣетъ  ни- 
чего привлекательнаго  (кромѣ  развѣ 
академш  живописи);  я  поселился  здѣсь 
иодлѣ  родныхъ  моей  жены  и  здѣсь 
проведу  первое  время  семейной  моей 
жизни,  во  первыхъ  для  того,  чтобы 
безъ  всякаго  разеѣянія,  собственно 
для  себя,  пожить  своею  тихою,  сми- 
ренною, семейиою  жизнію,  занимаясь 
на  просторѣ  литературою  (въ  этомъ 
отношеніи  пока  я  сдѣлалъ  еще  весь- 
ма мало  и  до  сихъ  поръ  жилъ  спустя 
рукава,  какъ  говорится,  но  теперь 
попдетъ  двло  иначе;;   во  вторыхъ  для 
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того,  чтобы  здѣсь  на  чужѣ  пригото- 
вить свою  жизнь  на  родишь,  т.  е., 
проживъ  съ  возможною  экономіею  нѣ- 
сколько  времени,  скопить  столько, 
чтобы  начать  какъ  должно  свою  домаш- 
нюю ?кизнь  по  возвращеніи  въ  милое 
отечество.  Англичане,  чтобы  попра- 
вить свои  разстроенныя  дѣла,  уѣзжа- 
ютъ  на  нѣсколько  времени  на  конти- 
нентъ  и  тамъ  экономіею  (которая  ста- 
новится легче  ешь  всѣхъ  отношеній  об- 
щественныхъ  на  чужіь  не  существую- 
щихъ)  возстановляютъ  то  что  разстро- 
нла  жизнь  въ  отечествѣ.  Я  напро- 
тивъ  хочу  здѣсь  на  чужѣ  приготовить 
свою  жизнь  на  родинѣ,  дабы  съ  са- 
маго  начала  она  не  разстроилась  и 
пошла  добрымъ   порядкомъ. 

Сколько  продолжится  эта  пригото- 
тельная  жизнь,  я  не  знаю;  но  всѣ  мои 
планы  будущаго  относятся  къ  тому  бу- 
дущему, которое  для  меня  только  въ 
Россіи  существуетъ  и  существовать 
моягетъ.  Между  тѣмъ,какъ  сказалъ  вы- 
ше, дамъ  на  просторѣволю  перу  и  мо- 
жетъ  быть  (если  что  нибудь  не  разру- 
шитъ  моего  мирнаго  настоящаго)  яв- 
люсь къ  Вамъ  съ  добрымъ  запасомъ  из- 
маранной бумаги. Между  тѣмъ  стоуста- 
я  молва  не  обманула  Васъ:  я  перевожу 
Одиссею.  Съ  греческаго,  спросите  Вы? 
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Нѣтъ,  не  съ  греческаго,  а  вотъ  какъ: 
здѣсь  есть  проФессоръ,  знатокъ  гре- 
ческаго языка:,  онъ  переводить  мнѣ 
слово  въ  слово  Одиссею,  т.е.подъкаж- 
дымъ  греческимъ  словомъ  ставитъ  нѣ- 
мецкое.  Изъ  этого  выходитъ  нѣмецкаа 
галиматья;  но  этагалиматья  даетъ  мнѣ 
порядокъ  словъ  оригинала  него  букваль- 
ный смыслъ,  поэтическій  же  смыслъ  да- 
етъ мнѣ  нѣмецкій  переводъ  Фоссаи  нѣ- 
сколько  другихъ  переводовъ  въ  прозѣ, 
одинъ  нѣмецкій  и  два  французскихъ 
и  еще  одинъ  архиглупый  русскій  (въ 
прозѣ).  Изъ  всего  этого  я  угадываю 
истинный  смыслъ  греческаго  ориги- 
нала и  стараюсь  въпереводѣ  своемъ 
наблюдать  не  только  вѣрность  поэти- 
ческую— что  главное  —  но  и  віьрность 
буквальную,  сохраняя  по  возможности 
и  самый  по/  ябокъ  словъ,  что  на  на- 
шемъ  языкѣ  довольно  возможно  съ  по- 
мощью перестановокъ  (іпѵегзіоп),  ко- 
торыя  нашему  языку  свойственнѣе 
всѣхъ  другихъ  новыхъ  языковъ. 

Для  чего  я  выбралъ  этотъ  трудъ?  Для 
того,  чтобъдать  себѣ  великое  наслаж- 
деніе  выразить  на  нашемъ  языкѣ  во 
всей  ея  дѣтской  простотѣ  поэзію  пер- 
вобытную: буду  стараться,  чтобы  въ 
Русскихъ  звукахъ  отозвалась  та  чис- 
тая гармонія,  которая    впервыя    раз- 
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далась  за  3000  лѣтъ  передъ  симъ, 
подъ  яснымъ  небомъ  Греціи.  Это  на- 
слажденіе  полное.  Новѣйшая  поэзія, 
конвульзивная,  истерическая,  мутная 
и  мутящая  душу,  мнѣ  опротивѣла: 
хочется  отдохнуть  посреди  свѣтлыхъ 
видѣній  первобытнаго  міра.  Если  же 
напишу  что  нибудь  свое,  то  оно  бу- 
детъ  далеко  отъ  той  горячки,  которая 
теперь  кипитъ  во  всемъ  и  вездѣ  про- 
изводись бредъ  сумасшествія.  Очень 
радъ,  что  Вы  любите  Одиссею;  я  самъ 
люблю  ее  болѣе  Иліады.  Въ  Нліадѣ 
болѣе  высокихъ,  поэтическихъ  обра- 
зе въ;  въ  Одиссеѣ  вся  жизнь  давно  ми- 
нувшаго  во  всей  ея  дѣтской  беззабот- 
ности и  въ  неподдѣланномъ  просто- 
душіи.  Если  Богъ  дастъ  мнѣ  кончить 
начатый  трудъ,  то  Одиссея  моя  бу- 
детъ  посвящена  Вамъ.  Просите  Бога, 
чтобы  даль  здоровья  Вашему  поэту, 
и  чтобы  ѵиерпъ  ему  тосчастіе,  коимъ 
такъ  милосердо  его  наградилъ.  Скоро 
отправлю  къ  Вамъ  Наля  и  Дамаянти; 
эта  поэма  давно  переписана,  и  я  не 
умѣю  сказать,  почему  еще  не  посла- 
на; главною  причиною  этой  задержки 
то,  что  я  не  написалъ  еще  моего  по- 
священія,  которое  давно  готово  въ 
мысляхъ,  но  не  перешло  еще  изъ  го- 
ловы въ  перо.    Эти  поэтическіе  кап- 
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ризы  весьма,  часто  бываютъ  у  Музъ 
и  у  покровительствуемыхъ  ими  поэ- 
товъ.  Прошу  Ободовскаго  прочитать 
Вамі>  Нал  я  и  Дамаяити.  Эта  поэма 
опять  написана,  гекзаметрами;  надоб- 
но однако  забыть  о  гекзаметрахъ  и 
читать  ихъ,  какъ  прозу:  это  Ободов- 
скій  знаетъ  лучше  другихъ.  А  Ваеъ 
проиіу  сообщить  мнѣ  Ваши  замѣчанія 
о  моей  поэмѣ.  Эта  индійская  поэзія 
имѣетъ  прелесть  несказанную,  и  свѣт- 
лая  простота  ея  стоитъ  наравнѣ  съ 
гомерическою.  Простите,  мой  милый 
Великій  Князь,  обнимаю  васъ  всѣмъ 
сердцемъ  и  прошу  писать  ко  мнѣ  чаще. 

Жуковскій. 

28  Окт.  (ОНояб.)  1842.  Дюссельдорф^. 

VIII. 

Порадуйтесь  со  мной,  мой  милый 
Великій  Князь:  Вогъ  далъ  мнѣ  милую 
дочку,  и  я  узналъ  такое  счастіе,  ко- 
торое превосходитъ  всякое  другое  на 
свѣтѣ — счастіе  отца.  Увѣренъ,  что  это 
извѣстіе  обо  мнѣбудетъ  вамъ  по  серд- 
цу .  Вашъ  портретъ  и  портреты  Ваших  т> 
братцевъ  были  мнѣ  подаркомъ  при 
рожделіи  моей  дочери.  Я  принялъ  это 
за,    доброе    предзнаменование    для    ея 
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жизни.  Благодарю  васъ   изъ  глубины 
сердца. 

Прошу  Васъ  взять  на  себя  трудъ:  ска- 
зать отъ  моего  имени  Ихъ  Импе- 
раторскимъ  Высочествамъ  Государы- 
нямъВеликимъ  КняжнамъОльгѣиАлек- 
сандрѣ  Николаевнамъ,  что  я  смѣю  на- 
дѣяться,  что  онѣ  примутъ  милостивое 
участіе  въ  моей  радости.  Дочь  моя 
научится  поминать  съ  любовью  ихъ 
милыя  имена,  учась  благословлять  се- 
мейство Царя  своего. 

Обнимаю  Васъ  всѣмъ  сердцемъ. 

Жуковскій. 

7  (19)  Ноября  1842. 

Дюссельдорф^ 

IX. 

Господинъ  Ободовскій,  доставивши"! 
мнѣ  письмо  Вашего  Императорскаго 
Высочества,  обѣщался  взять  отъ  меня 
къ  Вамъ  отвѣтъ;  но  онъ  не  могъ  этого 
сдѣлать,  потому  что  на  возвратномъ 
пути  не  нашелъ  меня  во  ФранкФур- 
тѣ:  я  лѣчился  въ  Швальбахѣ.  Зная, 
что  Ваше  Высочество  еще  странствуе- 
те по  морю  и  по  суху,  я  отложилъ 
отвѣчать  Вамъ  до  возвращенія  Ваше- 
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го  въ  Петербургъ.  Теперь  Вы  тамъ, 
и  я  спѣшу  изъявить  Вашему  Высоче- 
ству искреннюю  благодарность  за  удо- 
вольствіе,  которое  мнѣ  сдѣлало  лю- 
безное письмо  Ваше.  Давно  уже  ли- 
шенъ  я  былъ  подобнаго;  но  молчанія 
Вашего  я  не  ставилъ  на  счетъ  забве- 
нія  (ибо  знаю,  что  Вы  не  забывчивы 
и  чтодобрыя  чувства  въ  Васъ  постоян- 
ны), а  просто  полагалъ,  что  разнооб- 
разныя  занятія  владѣли  вполнѣ  Ва- 
шимъ  временемъ,  и  я  твердо  увѣренъ, 
что  Ваше  время  не  было  потеряно. 

Теперь  Вы  опять  на  родинѣ.  Мно- 
жество разнообразныхъ  предметовъ, 
промчавшихся  въ  послѣднее  время  пе- 
редъ  Вашими  глазами,  должны  ка- 
заться теперь,  въ  тишинѣ  воспоми- 
нанія,  чуднымъ  сновидѣніемъ.  Но  изъ 
письма  Вашего,  еще  до  отъѣзда  Ва- 
шего написаннаго,  для  меня  очевид- 
но, что  сновидѣнія  начались  для  Васъ 
прежде  самаго  сна.  Вамъ  уже  на  Невѣ 
грезился  щитъ  новаго  Олега  на  вра- 
тахъ  Цареграда,  и  Вы  уже  собирались 
на  всякій  случай  многое  намотать  на 
усъ  Вашъ,  который,  какъ  Вы  пише- 
те, еще  у  Васъ  не  выросъ.  Весьма  бы 
хотѣлось  мнѣ  знать,  что  Вы  намотали 
на  этотъ  начинающейся  усъ  и  съ  ка- 
кими замыслами  возвратились  изъ  Ца- 
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реграда  въ  Петроградъ.  Между  тѣмъ 
скажу  Ва  мъ ,  что  мнѣ  весело  ви- 
дѣть,  какъ  въ  молодой  груди  Русскаго 
Велика го  Князя  кипитъ  безотчетное 
желаніе  дѣлъ  знаменитыхъ.  Но  здѣсь 
радуетъ  не  возможность^  что  отъ  него 
будутъ  дѣла  знаменитыя  (ибо  въ  наше 
время  нужны  не  дѣла  славы,  озаряю- 
щія  только  немногихъ  избранныхъ,  а 
дѣла  правды,  Божіей  правды,  благо- 
дѣтельныя  для  всѣхъ  икаждаго),здѣсі. 
радуетъ  самое  это  стррмлсніе  выйдти 
изъ  среды  обыкновеннаго,  стремленіе, 
съ  которымъ  естественно  соединяется 
и  способность  совершить  необыкновен- 
ное. Хорошо,  когда  въ  молодости  ки- 
питъ въ  груди  горячка  дѣлъ.  Опыт- 
ность зрѣлыхъ  лѣтъ,  подкрѣпленнал 
знаніями,  изъ  которыхъ  извлекаются 
правила  (служащія  компасомъ  жизни 
и  озаренная  свѣтомъ  христіанства 
(безъ  котораго  жизнь  не  имѣетъ  ни- 
какого смысла),  скажетъ  ѵто,  капъ  и 
Оля  чао  дѣлать.  Вашъ  сонъ  о  щит). 
Олеговомъ  имѣетъ  свое  поэтическое 
достоинство;  въ  практическомъ  отно- 
шеніи  онъ  просто  сонъ,  и  желаю,  чтобъ 
онъ  навсегда  остался  сномъ  несбыв- 
шимся. Эта  Византія — роковой  городъ. 
Ею  рѣшилось  паденіе  Рима.  Съ  тѣхъ 
поръ,  какъ  она  стала  второю  главою 


—  4Я  — 

Имперіи  и  какъ  первую  оторвали  и 
раздавили  сѣверные  народы,  она  сдѣ- 
ла.сь  предметомъ  хищничества  дикихъ 
ордъ  и-івшь  и  вертегюмъ  гнуснаго  раз- 
врата ви/т/>и.  Она  влекла  къ  себѣ  и 
пашихъ  воинственныхъ  предковъ,  но 
походы  Олега  и  Игоря  были  только 
славные  разбои.  Святославъ  имѣлъ  бо- 
лѣе  успѣха,  но  онъ  влюбился  въ  за- 
воеванную имъ  страну,  позабылъ  свою 
Россію  и  дорого  заплатилъ  за  это. 
Уже  и  Петербургъ  (изъ  котораго  на 
отдаленной,  завоеванной  границѣ  цар- 
ства могучая  рука  Петра  прорубили 
шімь  окно  во  Европу)  сдѣлалъ  то,  что 
Россія  стала  одною  огромною-  прист- 
ройкою сѣверной,  полугерманской  тор- 
говой пристани  и  что  отечественная 
Москва,  со  всѣмъ  прошедшимъ  исто- 
рической Руси,  теперь  отброшена  въ 
глубину  ея,  какъ  будто  пренебрежен- 
ная.  Съ  тѣхъ  поръ,  заглядываясь  въ 
это  окно,  передъ  которымъ  Европа 
показываетъ  намъ  свои  Китайскія  тѣ- 
ни,  мы  забываемъ  смотрѣтьна  суще- 
ственную, могучую,  полную  собствен- 
ной жизни  Россію.  Но  чтобы  было,  если 
бы  эта  сила  Петра,  вмѣсто  того,  чтобы 
съ  великимъ  напряженіемъ  созидать 
на  болотѣ  гранитный  Петербургъ, 
овладѣла  на  БосФорѣ  великольпнымъ 
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Цареградомъ?  Куда  бы  дѣвалась  тогда 
Русская  Москва?  Въ  ІІарьградѣ,  ко- 
торый по  своему  чудесному  положенію 
между  двухъ  знаменитыхъ  морей,  по 
веѣмъ  окружающимъ  его  очарованіямъ 
природы,  искусства  и  воспоминаній 
историческихъ  (намъ  і\"В.  чуждыхъ) — 
имѣетъ  полное  право  быть  столицею 
великой  имперіи,  православные  Рус- 
скіе  Цари  исчезли  бы  для  Россіи  за 
стѣнами  султанскаго  сераля,  вновь  об- 
ращенная во  дворецъ  Византійскихъ 
властителей.  Нѣтъ,  избави  Богъ  насъ 
отъ  превращенія  Русскаго  царства  въ 
имперію  Византійскую.  Пебрчть  и  ѵи- 
ип.чц  пс  давать  Нонстатнинополя,  это- 
го для  насъ  довольно.  Нѣтъ,  Россіи, 
для  ея  блага,  для  ея  истиннаго  вели- 
чія,  не  нужно  внѣшняго  ослѣпитель- 
наго  великолѣпія;  ей  нужно  внутрен- 
нее, не  блистательное,  но  строго-по- 
стоянное, национальное  развитіе.  Нуя;- 
но,  чтобы  и  народъ,  удивительный 
своимъ  могучимъ,  свѣжимъ  характе- 
ромъ,  своею  употребительностью  на 
все,  своимъ  здравымъ,свѣтлымъумомъ, 
своею  дѣтскою  воспріимчивостіювѣры 
христіанской,  своею  покорностію,  еще 
непотрясенною,  власти  верховной,  прі- 
обрѣлъ  всѣ  блага  общежитія^  но  прі- 
обрѣлъ  ихъ  не  вдругъ,  какъ  того  хо- 
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тѣло  нетерпѣливое  етремленіе  Петра, 
даровавшее  ему  вдругъ  Европейскую 
внѣшнюю  образованность,  но  тихимъ 
ходомъ  благотворящей  правды,  не 
жертвуя  настоящимъ  будущему,  ни- 
чего не  измѣняя  безъ  нужды,  извле- 
кая законъ  изъ  одной  божественной 
правды,  уваженіемъ  къ  закону  уко- 
реняя въ  сердцахъ  чувство  законно- 
сти, ученіемъ  пастырскимъ  распрост- 
раняя живую  вѣру,  давая  здравую 
пищу  просвѣщенія-,  просвѣщеніемъ, 
основаннымъ  на  христіанствѣ,  очищая 
нравы,  и  такимъ  образомъ  безъ  по- 
трясеній  возводя  народъ  въ  опредѣ- 
ленное  свыше  для  него  человѣческое  и 
гражданское  достоинство.  Въ  наше  вре- 
мя стало  ясно,  что  могущество  ис- 
тинное не  въ  огромности  государствъ, 
а  въ  ихъ  внутреннемъ  благоденствіи 
заключается:  Наполеонъ  не  устоялъ 
на  своемъ  всемірномъ  престолѣ,  на- 
силіемъ  утвержденномъ  на  общемъ 
порабощеніи.  Лучше  тѣхъ  границъ, 
который  теперь  имѣетъ  Россія,  и  вы- 
думать ей  невозможно  (хотя  впрочемъ 
и  теперь  уже  есть  для  нея  бѣдствен- 
ные  излишки)*,  но  горе,  если  мы  за- 
хотимъ  распространяться!  Внутри  же 
Русь  для  внѣшняго  врага  неприкос- 
новенна (сохрани  ее  Вогъ  отъ  враговъ 
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внутреннихъ).  Источники  ея  богат- 
ства (не  всѣ  еще  открытые  и  раз- 
работанные) неистощимы;  въ  ней  есть 
довольно  мѣста  для  тройнаго  народо- 
населенія,  и  на  тронѣ  Русскомъ  Са- 
йг оде  ряса  віе.  т.  е.  неограниченная  власть 
дѣйствовать  для  блага,  покорствуя 
ВоигіеЙ  Иравдѣ — какая  чудесная  пер- 
спектива для  будущаго  и  Царей  и  на- 
рода Русскаго!  Можетъ  ли  въ  этой  ве- 
личественной картинѣ  занять  мѣсто 
завоевание  т.  е.  минутная  слава  одно- 
го на  счетъ  благоденствія  многихъ? 
^Здѣсь  разумѣю  я  всѣ  заноевшип  а  1а 
Хлроіеоп,  а  не  тѣ  необходимыя  завое- 
ванія,  которыя  созидаютъ  могущест- 
во и  самобытность  народовъ;  но  всѣ 
такого  рода  завоеванія  для  Россіи  уже 
вполнѣ  совершились).  Вотъ  Вам7>имой 
мотокъ  на  выростающій  усъ  Вашъ. 
Не  выдаю  словъ  моихъ  за  правду,  а 
просто  за  мое  личное  мнѣніе. 

Ваше  Высочестзо  весьма  бы  меня 
обязали  и  порадовали,  когда  бы  до- 
ставили мнѣ  быстрый  обзоръ  всего 
Вашего  путешествія.  Между  тѣмъ  по- 
ка Вы  странствовали  по  морямъ,  какъ 
сѣверный  Одиссей,  я  не  лѣнился  путе- 
шествовать съ  своимъ  греческимъ  и 
вслѣдъ  за  нимъ  проѣхалъуже  12  стан- 
цій:  это  значитъ,  что  уже  у  меня  пе- 
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реведено  12  нѣеней  Одиссеи.  II  я  былъ 
бы  уже  у  приетани,  когда  бъ  не  за- 
держала меня  болѣзнь  на  дорогѣ.  Съ 
иослѣднихъ  мѣсяцевъ  прошлаго  года 
до  нынѣшняго  лѣта  я  все  хворал'ц 
потомъ  ѣздилъ  лѣчиться  въ  Шваль- 
бахъ^  потомъ  былъ  долженъ  сдѣлаті» 
другія  поѣздки — словомъ,  около  года 
почти  провелъ  я,  не  видавшись  еь 
моимъ  героемъ.  Теперь  опять  начи- 
наю съ  нимъ  бесѣдовать,  и  великая 
была  бы  для  меня  радость,  когда  бі. 
я  могъ  при  возвращеніи  моемъ  вч> 
Россію  представить  его  Вамъ  точно 
въ  такомъ  видѣ,  въ  какомъ  его  зна- 
валъ  Гомеръ,  но  говорящего  чистымъ, 
для  всѣхъ  привлекательны мъ  языкомъ 
Русскимъ.  Этимъпереводомъ  Одиссеи, 
если  Богъ  поможешь  мнѣ  его  совер- 
шить какъ  должно,  надѣюсь  несколь- 
ко времени  пожить  въ  памяти  отече- 
ства. Надежда  запять  уголокъ  въ  этой 
памяти  имѣетъ  великую  прелесть.  Но 
не  она  привлекаешь  меня,  а  самый 
трудъ;  ибо  нѣтъ  ничего  очарователь- 
нѣе  чистой  поэзіи.  Повторять  вѣрно 
на  своемъ  языкѣ  то,  что  гармониче- 
ски сказано  было  ею  въ  тѣ  первобыт- 
ныя  времена,  когда  она  еще  говорила! 
младенческимъ  языкомъ  природы  и 
истины,  есть    неописанное   наслаждс- 
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ніе;  и  это  наслажденіе  даетъ  мнѣ  изо- 
бильно бееѣда  съ  моимъ  Гомеромъ,  ко- 
торый могучь  какъ  Зевесъ-Громовер- 
жецъ,  чистъ  какъ  Харита,  простоду- 
шенъ  какъ  Психея  и  говорливъ  какъ 
лишенный  зрѣнія  старикъ-прорица- 
тель,  которому  въ  слѣпотѣ  его  видит- 
ся прошедшее  и  будущее,  и  который 
знаетъ,  что  около  него  толпится  мно- 
гочисленный народъ,  внимающій  чуд- 
ному его  пѣснопѣнію. 

За  симъ  простите.  Прошу  Васъ  об- 
нять за  меня  моего  добраго,  всегда 
мнѣ  любезнаго  Ѳедора  Петровича,  ко- 
тораго  увѣряю  вънеизмѣнномъ  къ  не- 
му дружескомъ  уваженіи.  Пожмите 
руку  Гримму  и  попросите  мнѣ  бла- 
гословенія  отъ  нашего  добраго  душе- 
паетыря  В.  Б.  Баженова.  Богъ  съ 
Вами,  мой  милый  Великій  Князь.  Буду 
съ  нетерпѣніемъ  ожидать  Вашей  ре- 
ляціи,  въ  которой  прошу  убѣдительно 
не  отказать  мнѣ.  Жуковскій. 
21  Октября  (2  Ноября)  1845. 
ФранкФуртъ  на  Майнѣ. 

Прошу  Васъ  напомнить  обо  мнѣ 
Ихъ  Высочествамъ  В.  К.  В.  К.  Николаю 
Николаевичу  и  Михаилу  Николаеви- 
чу; увѣряю  ихъ  въ  искренней,  сер- 
дечной къ  нимъ  привязанности. 


X. 


Приношу  Вашему  Императорскому 
Высочеству  мое  сердечное  поздравле- 
ніе  съ  Вашимъ  для  всѣхъ  насъ  радо- 
стнымъ  обрученіемъ.  Прошу  Бога  о 
ниспосланіи  Вамъ  счастія,  Васъ  до- 
стойнаго,  т.  е.  согласнаго  и  съ  Его 
волею,  и  съ  Вашимъ  желаніемъ.  Обру- 
чеве Ваше,  гш'Ш'рь  совершившееся, 
кажется  мнѣ  какимъ-то  свѣтлымъ 
предзнаменованіемъ:  въ  то  самое  вре- 
мя, когда  все  потемнѣло  въ  Европъ, 
Россія  празднуетъ  семейный  празд* 
никъ  Царя  своего.  Такъ  оной  будетъ! 
Великое  Русское  семейство,  въ  то 
время,  когда  другіе  народы  Европы 
начинаютъ  домашнюю  ссору  съ  сво- 
ими  государями,  останется  въ  твер- 
домъ  согласіи  съ  богоданнымъ  Отцемъ 
своимъ.  Хорошо  такъ  же,  что  за  не- 
сколько дней  было  у  насъ  отпразд- 
новано и  пятидесятилѣтіе  Русскаго 
Фельдцейгмейстера :  Русскія  пушки 
много  значатъ  теперь  и  много  зна- 
чили во  всѣ  времена.  Теперь  у  каж- 
даго  Русскаго  повторится  то,  что  въ 
день  торжества  Бородинскаго  было  отъ 
имени  молодаго  войска  сказано  ста- 
рому, на  поляхъ  Бородинскихъ  поло- 
жившему жизнь  свою: 
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Память  вѣчная  вамъ,  братья! 
Рать  младая  къ  вамъ  объятья 
Простираетъ  въ  глубь  земли! 
Нашу  Русь  вы  намъ  спасли. 
Въ  свой  чередъ  мы  васъ  помянемъ, 
Въ  свой  чередъ  мы  грудью  станемъ, 
Если  Царь  велитъ   отдать 
Жизнь  за  общую  намъ  мать 

Жуковскій. 
1848.  8  Марта  н.  с. 
ФранкФуртъ  на  М. 

XI. 

Пользуюсь  проѣздомъ  курьера,  что- 
бы принести  Вашему  Императорско- 
му Высочеству  сердечную  мою  бла- 
годарность за  Ваше  письмо,  которымъ 
Вы  меня  порадовали:  въ  немъ  весь 
слогъ  Вашего  ребячества,  въ  которое 
Вы  такъ  много  мнѣ  показывали  друж- 
бы. Ье  8Іу1е  с'  С8І  ГІіопшіе,  говоритъ 
Вюффонъ.  Йзъ  этого  слова  могу  за- 
ключить, что  и  Вы  тоже,  что  слогъ 
Вашъ,  т.  е.  что  Вы  по  старому  доб- 
рый другъ  Вашего  устарѣлаго  Жу- 
ковскаго. 

Я  не  могу  писать  теперь  много: 
этому  мѣшаютъ  больные  глаза  мои, 
которые  почти  мѣсяцъ  лишаютъ  меня 
возможности  приняться  за  какое  ни- 
будь дѣло.    Я  хотѣлъ  только  сказать 
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Вамъ,  какъ  меня  много  обрадовало 
письмо  Ваше.  Еще  долженъ  сказать 
объ  одномъ:  первый  XII  пѣсенъ  Одис- 
сеи переведены  и  почти  напечатаны. 
Скоро  печатаніе  кончится.  Основы- 
ваясь на  Вашемъ  позволеніи  посвя- 
тить Вамъ  мой  переводъ,  я  выставилъ 
въ  началѣ  тома  Ваше  имя;  надѣюсь,что 
Вы  мнѣ  за  это  пѣнять  не  будете. 
Вамъ  Одиссея  принадлежитъпо  праву: 
Вы  на  своемъ  гуескомъ  кораблѣ  по- 
сѣтили  всѣ  тѣ  мѣета,  которыя  за  3000 
передъ  симъ  лѣтъ  видѣлъ  Одиссей. 
Что  разсказалъ  о  немъ  Гомеръ  за  ты- 
сячу лѣтъ  до  Р.  X.,  то  переводчикъ 
Гомера  въ  XIX  вѣкѣ  послѣ  Р.  X.  по- 
свящаетъ  Русскому  Одиссею;  желаю, 
чтобы  русское  эхо  греческой  лиры 
было  пріятно  для  Вашего  слуха. 

Въ  заключеніе  приношу  Вашему  Вы- 
сочеству сердечную  благодарность  за 
драгоцѣнный  Вами  мнѣ  сдѣланный  по- 
дарокъ,  за  списокъ  Вашею  рукою  ма- 
нифеста, въ  которомъ  выразилась  вся 
царская  душа  великаго  Императора, 
говорящаго  своему  народу  языкомъ, 
его  достойнымъ  и  понимаемаго  вѣр- 
нымъ  народомъ  съ  довѣренностью  и 
любовью.  Этотъ  маниФестъ  потрясъ 
все  сердце  Имперіи.  Онъ  и  здѣсь  по- 
разилъ    своимъ    великимъ    смысломъ 
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безсмысленныхъ  возмутителей.  Но  я 
долженъ  кончить:  курьеръ  уѣзжаетъ. 
Благослови  Васъ  Богъ  и  водвори  Свою 
благость  надъ  Вашимъ  начинающим- 
ся семействомъ.  Жуковскій. 
19  Апрѣля  (1  Мая)  1848.  Франк,  на  М. 

XII. 

Пользуюсь  случаемъ,  чтобы  пред- 
ставить Вашему  Императорскому  Вы- 
сочеству два  тома  сочиненій  моихъ, 
вышедшихъ  изъ  печати;  въ  этихъ  то- 
махъ  все  новое.  Въ  послѣднемъ  най- 
дете Вы  и  первый  XII  пѣсней  Одис- 
сеи, которой  переводъ  посвященъ  Ва- 
шему имени.  Примите  благосклонно 
эту  младшую  дочь  мою.  По  обычаю 
всѣхъ  старйковъ,  я  люблю  ее,  рож- 
денную мною  на  старости  ,  болѣе 
всѣхъ  моихъ  старшихъ  дѣтей,  изъ  ко- 
торыхъ  первое  родилось  за  50  лѣтъ 
передъ  этимъ.  Заключаю  письмо  мое 
желаніемъ  Вашему  Высочеству  всѣхъ 
возможныхъ  благъ  и  коротенькимъ 
словцомъ,  которое  заставляеть  пры- 
гать отъ  радости  мое  сердце:  до  ско- 
рого гвиОаньяІ  Жуковскій. 

6  (28)  Мая  1848. 
Франк*,  на  М. 


-  59  - 

XIII. 

Пишу  съ  растроганнымъ  сердцемъ 
къ  Вашему  Императорскому  Высоче- 
ству: это  письмо  есть  въ  тоже  вре- 
мя и  сердечная  за  Васъ  молитва  къ 
Богу,  открывающему  Вамъ  въ  ны- 
нѣшній  день  дорогу  къ  лучшему,  чи- 
стѣйшему  земному  счастію;  да  будетъ 
Онъ  Вамъ  на  ней  хранительнымъ  пу- 
теводителемъ.  Передъ  Вами  два  поп- 
рища: одно  широкое,  на  виду  у  оте- 
чества, современниковъ  и  потомства; 
за  то,  что  будетъ  Вами  совершено 
наэтомъ  поприщѣ,  Вы  дадите  отчетъ 
теперь  Россіи,  потомъ  Исторіи.  Дру- 
гое свос^  домашнее,  болѣе  тайное;  за 
то  что  будетъ  на  немъ,  Вы  дадите 
отчетъ  одной  Вашей  душѣ.  Хотя  оно 
не  столь  блистательно,  какъ  первое, 
но  оно  болѣе  дѣйствуетъ  на  насъ,  раз- 
вивая нашу  внутреннюю  жизнь  и  та- 
кимъ  образомъ  образуя  насъ  и  для  дѣй- 
ствій  публичныхъ.  На  первомъ  мно- 
гое независитъ  отъ  нашей  воли:  об- 
стоятельства внѣшнія  могущественно 
ею  управляютъ;  здѣсь,  нанротивъ  все 
мы  сами,  и  наша  судьба  есть  вѣр- 
ный  отголосокъ  души  нашей.  Богъ 
не  даровалъ  мнѣ  счастія  быть  въ 
этотъ  день   съ  Вами:    я  былъ    на  до- 
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рогѣ  въ  Россію,  холера  отбросила  ме- 
ня на  югъ  Германіи.  И  теперь,  вмѣ- 
сто  того,  чтобы  радоваться  вмѣстѣ  съ 
Русскимъ  народомъ  новому  семейно- 
му счастію  въ  домѣ  царскомъ,  я  дол- 
женъ  скучать  на  чужѣ,  окруженный 
безумными  смутами,  которыхъ  хоро- 
шая сторона  для  меня  та,  что  они 
живѣе  убѣдятъ  всѣхъ  Русскихъ  въ 
томъ,  какое  великое  сокровище  за- 
ключается въ  этомъ  историческомъ, 
патріархальномъ,  сыновнемъ  поддан- 
ства Царю,  которое  изъ  великаго  цар- 
ства дѣлаетъ  одно  великое  семейство. 
Теперь  болѣе  нежели  когда  нибудь 
подымается  душа  моя  при  мысли  о 
томъ,  чт)  такое  наша  Россія,  наша 
Святая  Русь,  какая  передъ  нею  ле- 
житъ  дорога  и  къ  чему  она  дойдти 
предназначена.  Какое  будетъ  для  меня 
счастіе,  возвратясь  въ  отечество,  го- 
ворить съ  Вами  объ  этомъ  святѣй- 
шемъ  для  насъ  обоихъ  предметѣ,  въ 
особенномъ  кругу  Вашего  семейства! 
Теперь  буду  на  все  чт>  вокругъ  меня 
творится,  глядѣть  со  стороны;  между 
тѣмъ  займусь  окончаніемъ  начатаго 
дѣла,  которое  въ  тоже  время  будетъ 
и  чистымъ  источникомъ  наслажденія 
и  лѣкарствомъ  отъ  всего  печальнаго, 
что  производить  необходимо  все внѣш- 
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нее,  хотя  оно  для  меня  и  чужое.  Я 
послалъ  Вамъ  давнымъ  давно  отпеча- 
танную 1-ю  часть  Одиссеи;  опираясь 
на  Ваше  позволеніе,  лично  Вами  мнѣ 
данное,  я  позволилъ  себѣ  посвятить 
переводъ  мой  Вашему  имени;  не  знаю, 
получили  ли  Вы  мою  посылку.  Лас- 
каюсь надеждою,  что  приношеніе  Вамъ 
моего  послѣдняго  (и  кажется)  значи- 
тельна™ труда  поэтическаго  не  бу- 
детъ  Вашему  Высочеству  непріятно. 
Надѣюсь,  что  къ  возвращенію  моему 
въ  Россію  и  последняя  часть  Одис- 
сеи будетъ  окончена,  можетъ  быть  и 
отпечатана. 

Прошу  Ваше  Высочество  быть  за 
меня  изъяснителемъ  всѣхъ  добрыхъ 
моихъ  желаній  передъ  Государынею 
Великою  Княгинею;  такъ  же  прошу 
Васъ  положить  къ  стопамъ  Ихъ  Ве- 
личествъ  мое  благоговейное  поздрав- 
леніе. 

Вашего     Императорскаго     Высоче- 
ства покорнѣйшій  слуга    Жуковскій. 
30  Августа  1848. 
Баденъ-Ваденъ. 

XIV. 

Как  ь  я  радовался  мыслію,  что  уви- 
жу Ваше  Императорское   Высочество 
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въ  Варшавѣ!  Не  далось  мнѣ  это  сча- 
стіе!  А  какъ  было  бы  мнѣ  весело  пе- 
редать изъ  рукъ  въ  руки  второй  томъ 
Одиссеи  и  порадоваться  Георгіемъ, 
блестящимъ  на  груди  вашей  подлѣ 
красавицы — Маріи  Терезіи.  Тѣмъ  гру- 
стнѣе  для  меня  здѣсь  Ваше  отсутст- 
віе,  что  все  окружающее  меня,  въ 
такую  чудную,  славную  эпоху  Рус- 
ской исторіи,  погружено  въ  уныніе: 
мы  теряемъ  сокровище,  каждому  изъ 
насъ  драгоцѣнное,  мы  скорбимъ  съ 
Государемъ  нашимъ  о  утратѣ  блага, 
которое  ничѣмъ  для  него  замѣнено 
быть  не  можетъ.  Этотъ,  насъ  по- 
кидающій,  былъ  чистая  душа,  нѣж- 
ное,  доброе  сердце,  воплощенная  прав- 
дивость и  честность.  Все  върукѣ  Бо- 
жіей;  но  здѣсь,  кажется,  надлежитъ 
ожидать  самаго  горестнаго  конца,  или 
Богъ  долженъ  послать  Свое  чудо.  Тя- 
жело мнѣ  такъ  писать  къ  Вашему 
Высочеству.  Тяжело  мнѣ  и  уѣхать  от- 
сюда, не  видавъ  Васъ;  но  я  долженъ 
возвратиться  къ  больной  женѣ  моей, 
которой  нельзя  будетъ  нынѣшнею  зи- 
мою пріѣхать  въ  Россію.  Ваше  Вы- 
сочество несказанно  меня  обрадуете, 
если  благоволите  мнѣ  написать  строч- 
ки двѣ  въ  отвѣтъ  на  это  письмо;  вѣ- 
роятно  я  уже  скоро  буду  въ  Ваденѣ. 
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Мой    адресъ:    А  ІЫе-На<1с,    аи  СгаЪеп, 
таі.чоп  КІсіпшапп. 

Съ  глубочайшимъ  почтеніемъ  Ваше- 
го Императорекаго  Высочества  покор- 
вѣйшій  слуга   В.  Жуковскій. 
Варшава.  24  Августа  1849. 

ХУ. 

Спѣшу  отвѣчать  на  письмо  Ваше- 
го Императорскаго  Высочества,  вче- 
ра мною  полученное.  Оно  и  порадо- 
вало меня  и  опечалило.  Порадовало 
тѣмъ,  что  оно  удивительно  мило,  а 
опечалило  тѣмъ,  что  я  уже  написалъ 
и  послалъ  письмо  къ  Ѳ.  П.  Лютке, 
въ  которомъ  крѣпко  пѣнялъ  Вашему 
Высочеству  за  Ваше  молчаніе,  и  что 
мнѣ,  по  полу ченіи Вашего  письма,  ста- 
ло еще  крѣпче  жаль,  что  я  такъ  рас- 
пѣтушился  не  во-время.  Но  эта  пѣ- 
тушность  доказываетъ  только  то,  что 
мое  сердце  живо  къ  Вамъ  привязано. 
Обращаюсь  къ  веселой  сторонѣ  Ва- 
шего письма.  Оно  обрадовало  меня 
тѣмъ,  что  такъ  мѵло:  это  значитъ, 
что  я  нашелъ  въ  немъ  всю  ту  свѣт- 
лую,  молодую,  живую  доброту  Ваше- 
го сердца,  какая  мнѣ  въ  немъ  зна- 
кома была  во  время-оно,  въ  Вашемъ 
ребячествѣ.    Сохрани    Вамъ   ее    Богъ 
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на  всю  жизнь,  давъ  ей  созрѣть  и  сдѣ- 
латься  постоянною  спутницею  твер- 
дой воли  и  животворительницею  стро- 
гаго  разсудка.  Письмо  Ваше  порадо- 
вало меня  еще  потому,  что  я  (не  по- 
лучая такъ  долго  Вашихъ  писемъ) 
былъ  пріятно  удивленъ,  нашедъ  въ 
этомъ  послѣднемъ  письмѣ  зрѣлый,  жи- 
вой и  правильный  Русскій  слогъ:  это 
снова  доказало  мнѣ  истину  того,  что 
говоритъ  Вюффонъ:  Іе  зіуіе  с'  е§1  Г  Іюітшіс. 
Вы  созрѣли,  и  съ  Вами  незамѣтно  со- 
зрѣлъ  и  языкъ  Вашъ,  хотя,  конечно, 
Вы  не  занимались  особенно  игкусст- 
впмъ  писателя.  Но  и  въ  этомъ  отно- 
шеніи  понравился  мнѣ  слогъ  Вашъ. 
онъ  граматически  правиленъ,  что  не 
всегда  соединено  бываетъ  съ  естест- 
венною живостію  и  пріятностію.  Пись- 
мо Ваше  наконецъ  порадовало  меня 
и  въ  поэтическомъ  отношеніи.  Вы 
говорите  мнѣ  о  моей  Одиссеи  не  одни 
общія  Фразы*  Вы  говорите  мнѣ  имен- 
но то,  что  я  желалъ  бы  слышать  отъ 
всякаго,  имѣющаго  поэтическое  чув- 
ство и  зоркій  вкусъ,  читателя.  И  меня 
радуетъ  какь  автора  то,  что  Вы  съ 
этимъ  свѣжимъ,  никакими  школьны^ 
ми  правилами  не  испорченнымъ,  чув- 
ствомъ,  нашли  въ  моемъ  переводѣ 
именно  то,  къ  чему  я  напболѣе  стре- 
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милея,  и  Ьеъъ  чего,  какое  бы  ни  имт>.тъ 
шфочемъ  достоинство  перейодъ,  онъ 
былъ  бы  нс  годенъ:  простоту  снятой, 
непорочной,  дѣвствешюй  древности. 
Если  Вы,  нс  зная,  какъ  и  я,  по-гре- 
чески, поняли  изъ  моей  Одиссеи  что 
такое  трехтысячслѣтпій  старикъ  Го- 
меръ;  если  онъ,  въ  моемъ  съ  него 
снимкѣ,  представился  Вамъ  просто- 
сердечнымъ,  вдоховеииымъ  сказочнн- 
комъ,  бродя ідимъ  изъ  города  въ  го- 
родъ,  изъ  селенія  въ  село,  поющимъ 
или  разсказывающимъ,  подъ  звуки 
лиры,  сказки  о  славныхъ  дняхъ  ста- 
рины, просто,  неукрашенно,  болтли- 
во, и  если  и  у  Васъ  зашевелились 
волосы  на  головѣ  отъ  его  непритвор- 
наго  вдохиоіісиія  почти  также,  какъ 
за  3(КЮ  лѣтъ  они  шевелились  у  ста- 
рыхъ  и  молодыхъ  на  собраніяхъ  на- 
родныхъ,  —  то,  конечно,  работа  моя 
удалась  и  въ  разговорѣ  моемъ  съ  ио- 
этоадъ,  отдѣленномъ  отъ  меня  почти 
30-ю  вѣками,  ссрОцЪ  сердцу  віьсть  по- 
дало. Какъ  должно  переводить  Гоме- 
ра, о  томъ  я  сказа лъ  въ  отрывки, 
иомѣщенномъ  вмѣсто  иредисловія  въ 
началѣОдиссеи.  Желаю  знать  отъ  Васъ, 
исполнилъ  ли  я  эти  условія.  Но,  воз- 
вращаясь къ  письму  Вашему,  скажу, 
что    я    радуюсь    не  ва  себя    особенно 

5" 


—  №  — 

Нашими  замѣчаніями  на  переводъ  мой 
(Вы  меня  хвалите),  но  особенно  за 
1іасъ\  и  эти  замѣчанія  столько  же  бы 
меня  за  Васъ  обрадовали,  когда  бы 
они  были  строгимъ  неодобреніемъ  тру- 
да моего;  радуюеь  за  Васъ  тому,  что 
вижу  изъ  написэннаго  Вами,  какъ 
Вамъ  доступна  поэзія.  И  счастлива 
душа,  которой  доступна  поэзія, — со- 
кровище здгьшпей  жизни.  Не  стану 
здѣсь  изъяснять,  что  я  разумѣю  подъ 
словомъ  поэзія  и  что  такое  поэтъ 
(если  хотите  знать  объ  этомъ  мое  мнѣ- 
ніе,  то  не  полѣнитесь  прочитать  мое 
письмо  къ  Гоголю,  напечатанное  въ 
Москвитянинѣ,  въ  какомъ  №  не  знаю, 
спросите  у  Плетнева).  Что  же  зна- 
читъ  отсутствие  поэзіи,  это  ясно  по- 
казываешь наше  бѣдственное,  прозаи- 
чески-разрушительное время,  въ  ко- 
торомъ  все,  одной  душѣ  принадлежа- 
щее, все  святое,  боягественно-истори- 
ческое  уничтожено.  Дорого,  свято  и 
уважаемо  теперь  только  то,  что  мож- 
но ощупать  руками,  что  можно  за- 
конно или  незаконно,  положить  въ 
карманъ,  что  мояшо  счесть  на  сче- 
тахъ  или  свѣсить  на  вѣсахъ: — гру- 
бый матеріализмъ  властвуетъ,  всякая 
безусловная  вѣра  смѣшна,  одна  лишь 
вѣрная   выгода   имѣетъ   достоинство. 
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И  Вы  видите,  что  произвело  это  от*- 
сутствіе  поэзіи  въ  гражданскомъ  по- 
рядкѣ.  Порядокъ  стоитъ  на  вѣрѣ  въ 
Бога,  на  вѣрѣ  въ  законность  власти, 
на  вѣрѣ  въ  законъ  и  въ  долгъ,  т.  е. 
на  безкорыстномъ  послушаніи  сердца, 
на  его  произвольномъ  подданств'!)  это- 
му невыразимому  святому,  которое 
■есть  поэзія  жизни,  ея  истинное  до- 
стоинство, пока  она  заключена  въ 
предѣлахъ  бытія  земнаго.  Я  сказалъ: 
поэзія  есть  Богъ  въ  святых7,  мечтахъ 
земли,  и  это  кажется  мнѣ  математи- 
чески-справедливымъ.  Богъ  есть  исти- 
на:, къ  этой  истинѣ  ведетъ  вѣра,  ко- 
торой цѣль  лежитъ  за  границею  здѣш- 
няго  міра-  поэзія  есть  Богъ  въ  свя- 
тыхъ  мечтахъ  земли,  слѣдственно  она 
■есть  мечта  истины,  т.  е.  ея  земной 
образъ,  е«тьли  только  эта  мечта  есть 
мечта  святая.  Но  эта  мечта  можетъ 
быть  и  не  святою,  какъ  все  земное, 
«стоящее  между  двухъ  противополож- 
ностей: тогда  она  аити-поэзія,  дуа-ъ 
тьмы  въ  мечтахъ  земли  развратным. 
Но  куда  я  ушелъ  отъ  своего  пред- 
мета? Вы  видите,  что  вышло  изъграж- 
данскаго  порядка  отъ  этого  отсутствія 
поэзіи.  Чтобы  не  быть  однако  тем- 
нымъ  или  смѣшнымъ,  я  долженъ  опять 
сдѣлать  отступленіе.  Поэзія  не  заклю- 
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чается  въ  одномъ  стѵхотпорствѣ;  она 
есть  духъ  жизни  Божіей,  разлитый 
Имъ  въ  Его  творенья,  всѣми  ощуща- 
емый и  только  нѣкоторыми,  болѣе 
одаренными,  выражаемый  въ  словѣ, 
краскѣ,  мраморѣ  и  пр.  Источникъ 
этой  поэзіи  есть  вдохновеніе  (вдохно- 
веыіе,  которое  я  назвалъ  бы  вѣрою 
въ  великое  и  прекрасное,  вдругъ  объ- 
емлющею душу  нашу).  Такое  вдохно- 
веніе  болѣе  или  менѣе  всякой  душѣ 
доступно;  и  много  было  на  землѣ  ве- 
ликихъ  поэтовъ,  не  написавшихъ  ни 
одного  стиха.  Напримѣръ,  одна  изъ 
высочайшихъ  минутъ  такого  вдохно- 
венія  выразилась  въ  одномъ  словѣ 
на  колшнаі  которымъ  многочисленная 
толпа  бунтующаго  народа  брошена 
была  на  землю  передъ  святынею  вѣры 
и  власти.  И  отсутствіе  этой  то  поэзіи 
произвело  то,  что  теперь  вездѣ  передъ 
нашими  глазами  творится.  Если  от- 
сутствіе  поэзіи  мбжетъ  быть  такъ  ги- 
бельно для  цѣлыхъ  народовъ,  то  рав- 
номѣрно  оно  гибельно  и  для  каждой 
души,  взятой  отдѣльно.  Вотъ  почему, 
при  чтеніи  Вашего  милаго  письма,  я 
такъ  обрадовался  Вашей  доступности 
поэтическому  вдохновенію,  обрадовал- 
ся не  потому,  что  Вы  хвалили  мой  пе- 
ревобъ^  а  потому,  что  такимъ  языкомъ 
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говорили  мнѣ  о  самомъ  Гомерѣ.  Бере- 
гите это  пламя  души.  Не  надобно, 
чтобы  поэзія  была  іливнымъ  ея  элемен- 
томъ:  мы  должны  видѣть  не  однѣ  ра- 
дуги на  нашемъ  земномъ  небѣ*  но  ве- 
ликая утрата  для  души,  если  глаза 
ея  будутъ  закрыты  для  этихъ  радугъ, 
которыя  суть  радуги  завѣта — сами  по 
себѣ  только  явленіе,  но  это  явленіе 
соединяетъ  передъ  глазами  нашими 
небо  и  землю.  Разумѣется,  что  не  все 
то  что  стихи,  есть  поэзія.  Поэтовъ, 
товарищей  жизни,  весьма  не  много- 
но  выбравъ  въ  товарищи  этихъ  не- 
многихъ,  надлежитъ  во  всю  жизнь  со- 
хранить имъ  вѣрность.  Эта  поэзт,  въ 
то  время,  когда  святая  вѣра  замѣняетъ 
все  несовершенное  земное  и  даетъ 
намъ  то,  чего  лгелаетъ  душа  и  чего 
едѣсь  пѣтя,  эта  поэ.іія  украшаетъ  са- 
мую жизнь,  даетъ  ея  тѣлу  ту  живую 
красоту,  безъ  которой  она  была  бы 
трупъ,  лежащій  на  столѣ  анатома, 
который,  отыскивая  въ  немъ  жизнь 
своимъ  анатомическимъ  ножемъ,  на- 
ходитъ  только  скелетъ,  приводящій  въ 
ужасъ.  Поэзія  народная,  въ  которой 
отзывается  вся  жизнь  народа,  Гомеръ, 
Данте,  Шекспиръ,  Мильтонъ,  Грече- 
скіе  трагики,  нѣкоторые  чудные  по- 
эты востока  (не  называю  никого  изъ 
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новѣйшихъ)  —  вотъ  товарищи  жизни. 
Бесѣда  съ  ними  во  всякое  время  есть 
очарованіе.  Въ  темное  время  эта  по- 
эзія ,  какъ  Эолова  ар<і>а,  обращаетъ 
шумъ  вѣтра  въ  гармонію,  а  въ  тихіе 
часы  души  она  согрѣваетъ  ее  огнемъ 
чистаго  вдохновенія  и  подкрѣпляетъ 
для  строгой  житейской  дѣятельности. 
И  такъ  да  сохранитъ  Вамъ  Богъ  не- 
прикосновенно эту  поэзію  души,  ко- 
торую Вы  уже  имѣете  и  которую  дол- 
жно питать  и  лелѣять  (не  бывъ  одна- 
ко си  игрушкою  и  не  дѣлая  изъ  нея 
игрушки).  Скажу  при  этомъ:  какъ  же 
мн1>  не  пѣнять  Вамъ,  что  Вы  ко  мнѣ 
не  пишете?  Какое  было  бы  мнѣ  на- 
слаждение читать  танія  Ваши  письма 
и  отвѣчать  на  нихъ,  отдавая  на  про- 
изволъ  перу  мои  мысли  и  чувства! 

Оканчивая  это  длинное  письмо,  по- 
вторяю мое  Вамъ  поздравленіе.  То,  что 
Вы  пишите  о  Вашемъ  теперешнемъ 
семейномъ  счастіи,  глубоко  трогаетъ 
мою  душу.  Прошу  Васъ  представить 
меня  заочно  Ея  Высочеству  Великой 
Княгинѣ.  Когда  то  я  самъ  доживу  до 
этого  счастія?  Мое  возвращеніе  въ 
Россію  столько  разъ  было  отклады- 
ваемо, что  я  начинаю  самъ  терять  къ 
нему  вѣру.  Теперь  однако  благодарю 
Бога,  что  ()нъ  етрахомъ  холеры  меня 
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<остановилъ  здѣсь  и  что  обстоятель- 
ства принудили  меня  изъ  Франкфурта 
перебраться  въ  Баденъ.  Женѣ  послѣ 
Эмса  стало  наконецъ  хуже;  и  это 
хуже  еще  болѣе  оказалось  въ  первый 
мѣсяцъ  пребыванія  нашего  въ  Баденѣ: 
это  заставило  меня  прибѣгнуть  къ 
Гуггерту,  Началось  лѣченіе  прочное, 
какого  не  могло  быть  во  ФранкФуртѣ, 
и  я  начинаю  надѣяться  кратко.  Что 
Богъ  велитъ!  Прошу  Васъ  сообщить 
эти  послѣднія  обстоятельства  Госу- 
дарынѣ  Цесаревнѣ. 

Простите.  Не  сердитесь  на  мою  ста- 
риковскую болтовню;  будьте  ко  мнѣ 
милостивы  какъ  бывало,  и  Вогъ  съ 
Вами. 

Жукыскііі . 

1848  Октября  19  (31) 
Баденъ-Ваденъ. 

XVI. 

Благодарю,  благодарю,  сердечно  бла- 
годарю Ваше  Императорское  Высоче- 
ство за  Ваше  любезное,  милостивое  и 
прекрасное  письмо,  которое  получилъ 
я  дни  два  по  возвращеніи  моемъ  въ 
Баденъ.  Я  промедлилъ  моимъ  отвѣ- 
томъ,  хотя  по  прочтеніи  письма  и  за- 
горѣлось  во  мнѣ  сильное  желаніе  отвѣ- 
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ча/гь  на  него.  Приношу  Нашему  Вы- 
сочеству мою  повинную  голову;  тѣмъ 
болѣе  я  виноватъ  передъ  Вами,  что 
обязанъ  Вамъ  благодарностію  за  то 
участіе,  которое  Вы  принимаете  въ 
моей  дочкѣ  Одиссеѣ,  вашей  крестни- 
н/в.  Она  моя  Фаворитка;  она  повесе- 
лила меня  на  старости  такъ  мило  и 
живо,  что  мнѣ  казалось  всегда  въ  ея 
позтичсскомъ  присутствіи,  что  я  сбро- 
силъ  съ  своихъ  плечь  лѣтъ  сорокъ. 
Она  же  пзъ  поэтическихъ  дѣтей  мо- 
ихъ  та,  которая  паидолѣе  переяшветъ 
меня.  Поэзія  въ  наше  время  утратила 
много  своего  кредита,  утратила  и  отъ 
того,  что  наше  желѣзно-дорояшое  и 
}курналвно  -  сумазбродное  время  не 
имѣетъ  ничего  въ  себѣ  поэтическаго, 
и  отъ  того,  -что  поэты  затащили  ее 
въ  грязь  партій,  въ  болото  безвѣрія 
и  въ  лужу  безнравственной  чувствен- 
ности. Вслѣдствіе  этого  не  могу  на- 
дѣяться,  чтобы  Одиссея  произвела  на 
большинство  современныхъ  читателей 
какое  нибудь  сильное  дѣйствіе;  да  я 
и  не  имѣлъ  цѣлію  производить  какое 
нибудь  дѣнствіе.  Мнѣ  просто  хотѣлось 
заглянуть  въ  первоміръ  поэзіи,  въ 
этотъ  потерянный  Эдемъ,  въ  которомъ 
во  время-оно  дышалось  такъ  легко  и 
цѣлебно.    Гомеръ  отворилъ  мнѣ  запо- 
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вѣдную  дверь  въ  пего,  и  я  пожилъ 
счастливо  съ  его  свѣтлыми  создани- 
ями, которых!)  вѣяніе  было  такъ  бла- 
говонно,  которыхъ  поэтическій  шо- 
потъ  такъ  былъ  гармонически  очаро- 
вателенъ  посреди  визговгь  и  меФИти- 
ческаго  зловопія  бунтующей  толпы, 
парламентныхъ  болтуновъ  и  ложно- 
вдохповенныхъ  поэтовъ  настонщаго 
времени.  Совсѣмъ  тѣмъ  я  не  вовсе 
отказываюсь  и  отъ  поэтически-благо- 
творнаго  дѣйствія  моей  поэмы.  Въ 
шестьдесятъ  шесть  лѣтъ  мояшо  судить 
о  самомъ  себѣ,  какъ  о  постороннемъ, 
безъ  пристрастія  и  безъ  суетной  хва- 
стливости. Опираясь  на  собственномъ 
внутреннемъ  чувствѣ,  я  думаю,  что 
въ  переводѣ  моемъ  сохранена  та  пер- 
вобытная простота,  которая  должна 
быть  такъ  плѣнительна  въ  Гомерѣ 
(особенно  въ  Одиссеѣ).  Говорю  должна 
Оыть^  ибо  оригиналъ  Одиссеи  въ  гар- 
мопіи  позтическаго  языка  ея  миѣ  не 
зпакомъ.  Я  старался  угадывать  эту 
гармонію  чутьемъ*  но  тоже  самое  по- 
этическое чутье  шепчетъ  мпѣ,  что  я 
дѣйствителыю  угадалъ  ее.  Это  же  го- 
ворятъ  мнѣ  и  тѣ,  которые  зпаютъ 
дѣло  и  могутъ  сравнивать  съ  подлип- 
ни комъ  слѣпокъ.  Если  яге  эта  перво- 
бытная поэзія    подлинно  мною  сохра- 
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пена,  то  въ  ея  природѣ  такъ  много 
живаго,  что  она  не  пропадетъ  и  для 
потомства.  Непримѣтно  и  таинственно 
будетъ  она  продолжать  жизнь,  подобно 
тому,  какъ  живутъ  теплые  ключи, 
бьющіе  изъ  сердца  самой  природы  и 
не  изсякая  дающіе  силу  и  исцѣленіе 
тѣмъ,  кто  ихъ  пьетъ  въ  ихъ  источ- 
ник. Мой  трудъ  не  прибавилъ  ничего 
къ  моей  поэтической  извѣстности;  не 
болѣе  шести  человѣкъ  (считая  въ 
числѣ  ихъ  и  Ваше  Высочество)  ска- 
зали мнѣ  свое  мнѣніе  о  моей  работѣ 
(нѣтъ!  мой  счетъ  не  вѣренъ,  еще  къ 
шести  надобно  прибавить  трехъ);  въ 
моей  семьѣ  я  ни  съ  кѣмъ  не  могъ  по- 
дѣлиться  своими  поэтическими  кон- 
спектами: ѣдъ  ихъ  одинъ;  только  въ 
Варшавѣ  попалась  мнѣ  въ  руки  дѣль- 
ная  критика  Шевырева, — однимъ  сло- 
вомъ,  я  не  заботился  о  славѣ  и  по- 
хвалѣ;  но  мнѣ  радостно  думать,  что 
послѣ  меня  останется  памятникъ  твер- 
дый здѣшней  моей  жизни,  и  что  въ 
моей,  меня  пережившей  семьѣ  и  во 
всѣхъ  семейныхъ  кругахъ,  гдѣ  будетъ 
сохранено  чувство  истинной  поэзіи, 
будутъ  весело,  поминая  меня,  отды- 
хать отъ  суматохъ  житейскихъ  за 
чтеніемъ — моего  Гомера,  какъ  отды- 
хаетъ  усталый  путешественникъ  подъ 
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тѣнью  придорожнаго  дуба  подлѣ  водо- 
ема съ  чистою  подою,  и  мысленно 
благодаритъ  того,  кто  нѣкогда  поса- 
дилъ  этотъ  дубъ  и  построилъ  этотъ 
водоемъ  для  проходящихъ. — Но  я  за- 
мѣчаю,  что  я  неимовѣрио  разболтался. 
Извините,  я  не  даромъ  состарѣлся,  а 
Вы  своимъ  любезнымъ  письмомъ  по- 
неволѣ  вызвали  меня  на  болтовню.  Я 
радуюсь,  видя,  что  Вы  такъ  доступны 
ноэзіи.  Одной  практической,  дѣльной 
жизни  намъ  недостаточно;  душа  тре- 
буетъ  поэзіи  и  вѣры.  Первая  сводитъ 
для  нея  божественное  на  землю,  а 
послѣдняя  еозводитъ  ее  отъ  земнаго 
къ  божественному  и  имъ  дополняетъ 
все  земное,  столь  мало  удовлетвори- 
тельное и  столь  не  вѣрное. 

Обращаясь  къ  письму  Вашему,  ска- 
жу, что  меня  весьма  тронуло  то,  что 
Вы  говорите  о  Вашемъ  Георгіѣ.  Въ 
томъ  чувствѣ  недостоинства,  которое 
Вы  такъ  смиренно  выражаете,  заклю- 
чается много  истиннаго  достоинства. 
Кто  ищетъ  великаго  единственно  изъ 
любви  къ  великому  или,  правильнѣе 
сказать,  изъ  любви  къ  источнику  вся- 
каго  величія,  къ  Ногу,  тотъ  никогда 
о  себѣ  не  будетъ  имѣть  слишкомъ 
высокаго  миѣнія,  но  за  то  и  никогда 
не  собьется    съ  дороги,    ведущей  его 
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прямо  къ  цѣли.  Наша  дорога  есть 
лѣстница",  кто  взошелъ  на  одну  сту- 
пень, если  онъ  не  слѣпъ  и  не  безу- 
менъ,  узнаетъ  только  то,  что  онъ  еще 
не  дошелъ  и  что  ему  слѣдуетъ  поды- 
маться, :ѣ  не  считать  себя  на  высотѣ. 
Добрый  Вамъ  путь  въ  высоту! 

Другое,  что  мнѣ  весьма  понрави- 
лось въ  вашемъ  миломъ  и  дѣльномъ 
письмѣ,  есть  то,  что  Вы  говорите  во- 
обще объ  войнѣ.  Васъ  не  ослѣпила 
прелесть,  заключающаяся  въ  кипу- 
чей, поэтической  военной  жизни,  въ 
этомъ  могучемъ  развитіи  всѣхъ  силі> 
душевныхъ,  въ  этомъ  очарованіи  му- 
жества, въ  этомъ  удвоенномъ  чувствѣ 
жизни ,  пріобрѣтающей  особенную 
сладость  отъ  присутствія  смерти,  отъ 
прсзрѣнія  опасности  —  не  мудрено 
было  въ  Ваши  лѣта  влюбиться  въ 
воину.  Но  Васъ  ея  поэтическая  кра- 
сота не  обольстила.  Не  смотря  на  то, 
что;  Вы  полакомились  ея  опасностями, 
столь  вкусными  для  молодаго,  хра- 
браго  сердца,  Вы  сохранили  всю  трез- 
вость разума,  чтобы  разглядѣть  всѣ 
бѣдствія,  какія  ведетъ  за  собою  вся- 
кая война.  И  это  тѣмъ  утѣшительнѣе, 
что  Вы  были  свидѣтелемъ  войны  спра- 
ведливой, начатой  съ  великою  цѣлію 
спасенія  правды  и  имѣвшей  для  насъ 
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такую  чудную,  восхитительную  раз- 
вязку. Надѣюсь,  что  Богъ  избавить 
насъ  отъ  новой  войны.  Это  усмиреніе 
Кенгріи,  произведенное  съ  такимъ  ве- 
личіемъ,  съ  такимъ  великодушнымъ 
безкорыстіемъ,  поставило  Русскаго 
Царя  на  такую  высоту,  на  которой 
не  можетъ  быть  до  Него  доступна 
безумная  дерзость  Турковъ,  которыхъ 
Англія  обратила  въ  свои  куклы,  дабы 
(заставляя  ихъ  кривляться  передъ  гла- 
зами Европы  на  проволокахъ,  движи- 
мыхъ  ея  рукою)  позади  этого  куколь- 
наго  театра  украсть  въ  добрый  часъ 
Египетъ.  Избави  насъ  Богъ  угождать 
Англіи  продитіемъ  Русской  крови! 
ііередъ  моимъ  вообраягеніемъ  сіяетъ 
теперь  событіе  другаго  рода.  Мнѣ  ка- 
жется, что  теперь  насталъ  часъ,  въ 
который  Россія  моягетъ  пріобрѣсть 
славу,  превышающую  всякую  другую, 
славу  единственную,  на  всѣ  времена, 
славу,  могущую  имѣть  неисчислимыя, 
благотворныя  послѣдствія.  Этотъчасъ 
уже  однажды  пробилъ  на  часахъ  ве- 
ликой судьбы  нашей,  но  мы  тогда, 
въ  шумѣ  торя^ества,  не  разелушали 
его  призывнаго  боя.  Изъ  Адріаноиоля 
мы  даровали  миръ  Султану. Тогда  намъ 
могло  бы  стоить  одного  только  слова, 
чтобы  разомъ    рѣшить    задачу  всѣхъ 
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крестовыхъ  походовъ,  которыхъ  раз- 
вязкою, послѣ  такихъ  бѣдствій,  оста- 
лось то,  что  Гробомъ  Спасителя  овла- 
дѣли  и  теперь  еще  владѣютъ  враги 
Христіанства;  изъ  Адріанополя  Рус- 
скій  Царь  могъ  бы  сказать  Султану: 
Іерусалимъ  свободен*^  оиъ  отъ  нынгь 
принадлежишь  Христіанской  Европіь. 
Теперешняя  минута  кажется  мнѣ  столь 
же  благопріятною  для  произнесенія 
такого  рѣшительнаго  слова,  и  какая 
святая  слава  для  Россіи,  когда  ея 
Царь,  оскорбленный  безуміемъ  Тур- 
ковъ — мироносный  ГодоФредъ  нашего 
вѣка — произнесетъ  его!  Осмѣлятся  ли 
не  покориться  Турки,  когда  нашъ 
Царь,  отказываясь  отъ  всякаго  лич- 
наго  удовлетворенія,  вызоветъ  всѣ 
державы  Европы  на  освобожденіе  отъ 
постыднаго  рабства  нашего  святили- 
ща? И  осмѣлятся  ли  Христіанскія 
державы  не  принять  такого  вызова? 
Это  не  будетъ  ьызовъ  на  неправедное 
завоеваніе,  на  насильственное  отнятіе 
собственности ,  утвержденной  дав- 
ностью владѣнія.  Оставайся  и  Сирія 
и  съ  нею  вся  Палестина  во  власти 
Турковъ;  но  мѣсто,  гдѣ  совершилось 
спасеніе  человѣчества,  мѣсто  освя- 
щенное земною  жизнію  и  искупитель- 
ною  смертію   Спасителя,    не    должно 
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оставаться  во  власти  враговъ  Его. 
Если  мы  Христіане  въ  настоящемъ 
значеніи  этого  слова,  то  для  насъ 
Гробъ  Спасителя  не  есть  одимъ  исто- 
рическій  памятиикъ:  это  высочайшая 
человѣческая  святыня,  это  видимый 
пунктъ  на  землѣ,  гдѣ  наша  жизнь 
соединяется,  посреди  временною,  съ 
небеснымъ  и  вѣчпымь.  Съ  этого  пункта 
началось  обновленіе  человѣчества , 
падшаго,  но  искупленнаго;  здѣсь  со- 
вершилось примиреніе  съ  нимъ  Бо- 
жества и  отворилась  ему  дверь  для 
вступленія  въ  обитель  Отца  Всевыш- 
ыяго  (и  это  совершилось  не  для  од- 
нихъ  Христіапъ,  но  и  для  всего  че- 
ловѣческаго  рода.  Мы  только  опере- 
дили другихъ,  но  отставшіе  со  време- 
немъ,  какъ  и  мы,  приняты  будутъ  въ 
общее  семейство).  Если  мы  Христіа- 
не,  то  мы  этому,  т.  е.  несказанной 
святости  этого  Гроба,  вѣримъ  безъ 
всякаго  умственнаго  толкованія.  Везъ 
этой  вѣры  нѣтъ  Христіанства.  Какъ 
же  изъяснить  то  равнодушіе,  съ  ка- 
кимъ  Европа,  вся  Христіанская  и 
столь  могущественная  своимъ  обще- 
ственнымъ  развитіемъ,  смотритъ  на 
осрамленіе  ея  святѣйшаго  сокровища? 
Въ  глазахъ  ея  могущества,  ничтож- 
ный, давно  безсильный  народъ  невѣр- 


—  80  — 

ныхъ  властвуете  нахально  этимъ  со- 
кровищемъ,  и  вслѣдствіе  этого  раб- 
ства, сами  Христіане,  поклонники 
святыни,  оскорбляютъ  ее  враждою 
сектъ  передъ  Гробомъ,  источникомъ 
искупленія  и  мира,  чего  бы  конечно 
не  было,  когда  бы  этотъ  Гробъ  защи- 
щенъ  былъ  отъ  постыднаго  поруга- 
нія.  Мы  строимъ  ікелѣзныя  дороги, 
окидываемъ  пространный  области 
сѣтью  электромагнетическихъ  теле- 
граФовъ,  употребляемъ  величайшія 
усилія,  тратимъ  деньги,  тратимъ  потъ 
и  кровь  люден  на  то,  чтобы  увеличить 
ничтожпыя,  презрѣнныя  выгоды  ко- 
рыстолюбія,  увеличить  матеріальныя 
удобства  и  чувственныя  наслажденія, 
а  о  святомъ,  о  томъ,  на  чемъ  осно- 
вана и  яшзпь  души  и  твердый  иоря- 
доігь  общественный,  мы  забываемъ. 
Мудрено  ли  послѣ  этого,  что  пашъ 
высокоумный  вѣкъ  задумалъ  вычерк- 
нуть святое  слово  Ьожіею  милостію 
изъ  титула  земной  власти,  и  что  те- 
перь публично  разсуяідаютъ  преобра- 
зователи государствъ,  должны  ли  госу- 
дарства и  ихъ  правительства  имѣть 
какую  нибудь  опредѣлениую  религію, 
и  для  нихъ  всѣ  религіи  не  должны  ли 
имѣть  одинъ  только  политически! 
смыслъ,  и  тому  подобное?  Повторяю: 
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я  не  крестовую  войну  проповѣдую. 
Пролитіе  крови  за  Христа  или  въ 
честь  Христа  есть  святотатство.  Но 
Іеруеалимъ  должепъ  принадлежать 
Христіанскому  міру,  и  рабство  Гроба 
Христова  должно  быть  наконецъ 
уничтожено.  Это  мпѣ  кажется  столь 
яснымъ,  столь  пеобходимымъ,  столь 
неизбѣжнымъ ,  что  невольно  прихо- 
дишь въ  изумленіо,  какъ  по  сію  пору 
это  еще  не  сдѣлалось.  И  я  боюсь 
только  одного,  чтобы  кто  нибудь  не 
предупредидъ  насъ  въ  этомъ  великомъ 
дѣлѣ.  О!  По  всѣмъ  сердцамъ  ударитъ 
молнія  вдохиовенія  и  восторга,  когда 
нашъ  великій  Царь,  котораго  все 
царствованіе  было  образцемъ  мо- 
гучей политической  честности  и  прав- 
долюбія,  скажетъ  теперь,  въ  минуты 
прекраснѣйшей  славы  не  завоевателя, 
а  защитным  и  примирители^  когда, 
нашъ  Царь  скажетъ  въ  совѣтѣ  Ца- 
рей: „Отдадимъ  Богу  Божіе:,  Святой 
„Гробъ  Спасителя  и  святой  градъ,  его 
„въ  себѣ  заключающій,  должны  при- 
надлежать не  Россіи,  не  Англіи,  не 
„Франціи  и  пр.  съ  одной  стороны,  и 
„не  Туркамъ  съ  другой: — они  должны 
„принадлежать  Богу  Спасителю.  Хри- 
„стіанскія  державы  должны  благого- 
„вѣйно  принять  ихъ  подъ  свою  общую 
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„защиту:,  каждая  изъ  нихъ  должна 
„на  это  удѣлить  часть  своихъ  воен- 
„ныхъ  силъ  (не  для  завоеванія,  а  для 
„охраненія  Града),  и  этотъ  Градъ, 
„освобоясденный  отъ  всякой  власти 
„Мусульманъ,  находясь  посреди  ихъ 
„областей,  доляіенъ  быть  соединенъ 
„свободною,  безопасною  дорогою  съ 
„моремъ,  дабы  доступъ  къ  нему  былъ 
„на  всѣ  времена  открыть  Христіанамъ. 
„Все  остальное  пусть  будетъ  упро- 
чено Туркамъ,  какъ  ихъ  законное 
„достояніе,,.  Нельзя  вообразить,  что- 
бы на  такой  вызовъ  могъ  послѣ- 
довать  отвѣтъ  отрицательный.  А 
какія  послѣдствія  могли  бы  быть 
для  Христіанства,  для  соединенія 
всѣхъ  церквей  (о  которомъ  мы  без- 
престанно  молимся),  когда  бы  око- 
ло Гроба  Спасителя  ,  около  одно- 
го общаго  средоточія,  всѣ  исповѣ- 
данія  соединилися  на  свободѣ  съ  чув- 
ствомъ  одной  всѣхъ  сближающей,  все 
мпротворящей  Вѣры? 

Такое  великое  дѣло  должно  при- 
надлежать Россіи!  Она,  она  дол- 
жна внести  такое  событіе  въ  лѣ- 
топись  человѣчества-,  она — законная 
наслѣдница  первобытнаго  Христіан- 
ства.  И  съ  совершеніемъ  такого  дѣла 
начнется  новый  періодъ  ея  всемірнаго 
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призванія.  Это  призваніе  есть  возета- 
новленіе  Церкви  въ  ея  первобытной 
чистотѣ  и  святости,  возстановленіе  ве 
мечемъ,  не  притѣсненіемъ,  не  ужаса- 
ми нетерпимости,  а  великимъ  примѣ- 
ромъ  чистой,  самоотверженной,  вселю- 
бящей  Вѣры.  И  дѣйствіе  на  современ- 
ный міръ  такого  событія  было  бы  не- 
сказанное— не  политическое,  а  чисто 
нравственное.  Политика  въ  наше  вре- 
мя сбилась  съ  пути  отъ  разрушитель- 
иыхъ  доктринъ,  которыми  всѣ  основ- 
ныя  понятія,  составляются  прочность 
и  условіе  общественнаго  порядка,  опро- 
кинуты. Никакая  нравственная  сила 
не  возстановитъ  разрушеннаго.  Ма- 
теріалыіая  сила  пушекъ  сладила  съ 
бунтомъ-  но  этотъ  бунтъ  есть  только 
симитомъ,  есть  проявленіе  той  болѣз- 
ни,  которою  страждетъ  политическое 
тѣло  и  которая  должна  наконецъ  сдѣ- 
латься  неизцѣлимою  и  смертельною. 
Пушки — одинъ  только  пальятивъ.  Онѣ 
могутъ  возстановитъ  на  время  поря- 
докъ,  но  онѣ  его  не  установятъ.  Для 
этого  нужно  радикальное  лѣкарство 
нравственности  и  вѣры.  Въ  какой  ап- 
текѣ  можно  составить  это  лѣкарствоѴ 
Всѣ  теперь  существующія  аптеки  упо- 
требляютъ  ядъ  для  своихъ  микстуръ^ 
да  если  бы  и  удалось   составить    лѣ- 
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карство  спасительное,  то  трудно  бу- 
детъ  принудить  больнаго  его  выпить: 
онъ  чахнетъ  отъ  безвѣрія  и  безнрав- 
ственности (извѣетно,  что  всѣ  пахот- 
ные не  думаютъ,  чтобы  ихъ  болѣзнь 
была  опасна).  Происшествіе,  въ  кото- 
ромъ  бы  выразилось  вдругъ,  пе- 
редъ  глазами  народовъ,  благоговѣніе 
къ  отвергнутой  ими  святынѣ  и  выра- 
зилось бы  въ  дѣйствіяхъ  представите- 
лей власти  верховной,  произвело- бы 
конечно  цѣлительное  дѣйствіе  на  ду- 
ши, снѣдаемыя  недугомъ,  ихъ  изну- 
ряющимъ.  Это  тѣмъ  болѣе  вѣроятио, 
что  теперь  произошелъ  уже  переломъ 
болѣзни:  вездѣ  замѣтно  тревожное  чув- 
ство, похожее  на  тоску  по  отсутству- 
ющей святынѣ,  ощущеніе  утраты,  же- 
ланіе  возвратить  утраченное.  Но  это 
чувство  темное.  Сердца  въ  окаменѣ- 
ніи.  Надобно  какимъ  нибудь  сильнымъ 
ударомъ  выбпть^изъ  этого  камня  иск- 
ры вѣры,  и  ни  въ  чьей  рукѣ  огниво  для 
произведения  такого  удара  не  будетъ 
такъ  дѣпствительно,  какъ  .въ  чистой 
и  могучей  рукѣ  Царя  Русскаго. 

Но  пора  мнѣ  замѣтить,  что  я  че- 
резъ  чуръ  записался.  Прошу  у  Ваше- 
го Императорскаго  Высочества  мило- 
стиваго  прощенія.  Не  смѣю  просить 
отвѣта    на  мое    длинное 
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оиъ  бы  весьма  меня  потѣшилъ.  Со- 
храни Вогъ  Васъ  и  Ваше  семейство, 
настоящее  к  будущее. 

Жуковскій. 

XVII. 

Приношу  Вашему  Императорскому 
Высочеству  мое  сердечное  поздравле- 
ніе  съ  новымъ  счастіемъ,  послан нымъ 
Вамъ  отъ  Вога.  Да  благословмтъ  Онъ 
Вашего  сына  па  долгую  жизнь,  ра- 
достную для  Васъ,  чистую  передъ  Бо- 
гомъ  для  него,  полезную  для  его  Ца- 
ря, славную  для  Русскаго  царства. 
Знаю,  что  у  Васъ  живое  и  теплое 
сердце,  и  могу  себѣ  весьма  ясно  пред- 
ставить, какъ  Вы  радуетесь  своимъ 
милымъ  младенцемъ;  но  мнѣ  самому 
какъ  то  чудно  и  въ  тоже  время  уми- 
лительно подумать,  что  Вы,  котораго 
я,  покидая  Россію,  оставилъ  еще  за 
учебнымъ  столомъ,  уже  теперь  отецъ 
семейства,  что  Вы  окурены  уяге  по- 
рохомъ  и  болѣе  видѣли  земель  въ  Ва- 
шихъ  страиствіяхъ,  ненсели  мой  Одис- 
сей, представленный  Вамъ  въ  Рус- 
скомъ  костюмѣ.  Какъ  бѣяситъ  время! 
Это  Вамъ  въ  Ваши  молодыялѣта  еще 
не  моягетъ  быть  чувствительно;  а  въ  мои 
ѳта  быстрота  времени  часъотъ  часу  ста- 
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новится  разительнѣе.  И  какъ  нарочно 
теперь  столько  въ  головѣплановъ  для 
пера  скопилось,  что  напередъ  знаешь, 
что  смерть,  которой  приближающіеся 
шаги  часъ  отъ  часу  становятся  слыш- 
нѣе,  не  дастъ  и  половины  ихъ  испол- 
нить. Звукъ  этихъ  шаговъ  меня  не 
пугаетъ,  но  хотѣлось  бы  еще  урвать 
лѣтъ  десятокъ  у  жизни.  Воля  Божія! 
Получили  ли  Ваше  Высочество  мое 
письмо  съ  моими  Іерусалимскими  меч- 
тами? Хотя  я  и  не  могу  имѣть  ника- 
кихъ  требованій  на  переписку  съ  Ва- 
ми и  нисколько  не  позвоіяю  себѣимѣть 
ихъ;  но  два  Вашихъ  послѣднихъ  пись- 
ма, такъ  пріятно  и  дѣльно  написан- 
ный, возбудили  во  мнѣ  желаніе  имѣть 
чаще  Ваши  письма.  Конечно,  Вы  за- 
няты дѣломт.  государственным^  но 
эти  занятія  такого  рода,  что  они  дол- 
жны иногда  возбуждать  желаніе  отдох- 
нуть отъ  пихъ,  занявшись  проото-че- 
ловѣческимъ  дѣломъ,  своею  собствен- 
ною беззаботною  мыслію,  ея  выраже- 
ніемъ  и  ея  искреннимъ  сообщеніемъ: 
въ  этой  мѣнѣ  мыслей  и  чувствъ  есть 
много  животворнаго  и  душеобразова- 
тельнаго.  Какъ  ни  привлекателенъ 
внѣшній  міръ,  передъ  которымъ  мы 
дѣйствуемъ,  на  широкой  ли,  на  узкой 
ли   сценѣ;    но    міръ  внутренній,  міръ 
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души  все  его  выше:  онъ  собственно 
/мшг,  онъ  наша  особенная  область 
зОіьсь,  онъ  останется  нашею  собствен- 
ностію  и  въ  иной  жизни.  Переписка 
съ  тѣми,  кто  намъ  сродни,  перено- 
ситъ  нашу  душу  въ  этотъ  внутренній 
міръ,  гдѣ  мы  тогда  и  отдыхаемъ  въ 
тишинѣ  уединенія  и  дѣлимъ  свое  уе- 
диненіе  безъ  всякаго  себѣ  насилія. 
Что  я  Вамъ  душею  съ  родни,  это  я 
думаю.  Вы  всегда  мнѣ  особенно  нра- 
вились, и  я  увѣренъ,  что  между  на- 
ми во  многомъ  былъ  бы  дѣлежъ  ра- 
душный теперь,  когда  Вы  начинаете 
жить,  а  я  стою  уже  на  границѣ  жиз- 
ни и  за  нее  заглядываю,  обращая  гла- 
за и  на  длинную,  пройденную  мною 
дорогу.  Правда,  эта  дорога  была  сто- 
роннею тропинкою,  хотя  и  прошла 
черезъ  свѣтлый  домъ  Русскаго  Царя; 
цвѣтовъ  опытности  я  немного  на  ней 
собралъ;  я  не  практическій  человѣкъ, 
и  въ  этомъ  отношеніи  мои  мысли  не 
могутъ  для  Васъ  быть  годны  на  мно- 
гое. Но  думаю,  что  иное,  просто  те- 
оретическое^ услышать  отъ  человѣка, 
который,  при  искренней  къ  Вамъ  люб- 
ви, привыкъ  говорить  все  что  дума- 
етъ,  кань  думаетъ,  не  имѣя  ничего  на 
душѣ,  кромѣдобрыхъ  намѣреній,  мог- 
ло бы  быть    полезно  для   Васъ,    если 
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то  по 

тѣмъ  собственнымъ  Вашимъ  мыслямъ, 
къ  которымъ  бы  послужило  поводомъ. 
Я  деФинирую  теорію  и  практ  чку  такъ: 
теорія  есть  знаніе  того,  что  должно 
дѣлать  всегда  и  чего  не  должно  дѣлать 
никогда^  практика  есть  знаніе  того, 
что  должно  сдѣлать  въ  пас  то  яиц/ го  ми- 
нуту или  умѣнье  во-времл  примѣнять 
зпагеіе  къ  дѣлу.  Вотъ  примѣръ:  ком- 
пасъ  и  карты  на  корабль  суть  теорія; 
руль  корабля  есть  практика.  Безъ  ком- 
паса и  карты,  какъ  бы  ни  сильно  вла- 
дѣлъ  рулемъкапитанъ,  его  корабль 
собьется  съ  дороги.  Безъ  руля  ни  ком- 
пасъ,  ни  карты  ни  къ  чему  не  годят- 
ся. Іімѣстѣ  они  и  руководство  и  спа- 
сеніе  для  корабля,  для  капитана  и  для 
экипажа.  Наше  время  болѣе  нежели 
какое  другое  учитъ  тому,  что  безъ 
твердыхъ,  непоколебимыхъ  правилъ, 
которыхъ  ни  для  чего  и  никогда  на- 
рушать не  должно,  и  безъ  энергиче- 
ской рѣшительности  дѣйствовать  и 
знанія  какъ  дѣйствовать  согласно  съ 
этими  правилами  въ  настоящую  ро- 
ковую минуту,  никакой  общественный 
порядокъ  невозможенъ.  Безпрестанное 
пренебрежете  вѣчныхъ  правилъ  пра- 
вительствами произвело  наконецъэту 
германскую    революцію,    которая    не 


—  89  — 

иное  что,  какъ  взрывъ  давно  и  долго 
копившейся  лавы^  акогдапроизошелъ 
взрывъ,  никто  изъ  представителей  дер- 
жанной власти  въ  Гермаиіи  не  на- 
шелся, какъ  и  куда  повернуть  рулемъ 
корабля,  ему  ввѣреинаго.  Кстати  или 
не  кстати  прибавлю  здѣсь  еще  одно 
сравнеиіе.  Въ  образъ  недѣли  Божіей, 
т.  е.  шести  дней  созданія,  заключив- 
шихся седьмымъ  днемъ  отдохновенія, 
установлена  человѣческая  иедѣля,  из- 
мѣряющая  стройпымъ  ходомъ  своимъ 
бытіе  земное.  За  первымъ  днемъ  не- 
дѣли  слѣдуетъ  второй,  за  нимъ  всѣ 
ирочіе4,  изъ  этого  вѣчнаго  хода  вжредг, 
нельзя  украсть  и  билліонной  части 
мгновенія:  понедѣльникъ  нечувстви- 
тельно переходитъ  во  вторникъ.  Что 
же,  если  бы  кому  вздумалось  напрячь 
всѣ  усилія,  чтобы  изъ  понедѣльника 
перескочить  въ  середу:  онъ  бы  толь- 
ко истерзалъ  себя  въ  напрасныхъуси- 
ліяхъ,  сокрушилъ  бы  свое  настоящее, 
а  цѣли  своей  (по  натурѣ  ея  недости- 
жимой)  не  могъ  бы  достигнуть.  Рево- 
люция— есть  это  безумно-губительное 
усиліе  перескочить  изъ  понедѣльника 
прямо  въ  середу.  Но  и  усиліе  пере- 
скочить изъ  понедѣльника  назадъ  въ 
воскресенье  столь  же  напрасно,  и 
столь    же    можетъ    быть   губительно. 
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Одно  есть  революція  епередг,  другое — 
революція  назадъ.  Что  яге  совѣтуетъ 
теорія,  которая  учитъ  тому  что  над- 
лежитъ  всегда  дѣлать?  Она  говоритъ: 
не  пасѵлъсѵпвуй  того,  чего  не  переси- 
лишь^ не  швыряй  понедѣльника  черезъ 
вторникъ  въеереду,  не  тащи  егоназадъ 
въвоскресенье.  А  что  говоритъ праіт и- 
ка?  Практика,  согласная  съ  сестрою  сво- 
ею теоріею,  зоркимъ  взглядомъ  раз- 
личаетъ  ту  математическую  линію, 
черезъ  которую  перешагнувъ  поне- 
дѣлъникъ  становится  вторникомъ,  про- 
возглашаетъ  громогласно  этотъ  пере- 
ходъ,  и  это  громогласное  провозгла- 
шеніе,  опредѣляющее  и  дѣйствіе  ему 
соотвѣтственное,  т.  е.  дѣйствіе,  при- 
надлежащее уже  вторнику,  а  не  по- 
недѣльнику,  есть  реформа,  во-время, 
къ  мѣсту,  по  закону  вѣчной  Правды. 
Все  это  длинное  предисловіе  клонится 
къ  тому,  что  мнѣ  было  бы  весьма 
радостно  получить  отъ  Вашего  Высо- 
чества двѣ  или  три  любезныя  строч- 
ки, которыми  Вы  и  не  можете  поску- 
питься, ибо  Вы  теперь  счастливы,  а 
кто  счастливь,  тотъ  щедръ  на  пода- 
яніе.  Вѣрно,  по  случаю  рожденія  Ва- 
шего сына,  были  розданы  милостыни 
убогимъ;  въ  этой  раздачѣ  не  поза- 
будьте и  меня:  подарите  меня  немно- 
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гими  строками,    которые  будутъ    для 
меня  богатымъ  капиталомъ. 

Въ  заключеніе  прошу  Ваше  Высо- 
чество принести  отъ  меня  вѣрнопод- 
даническое  поздравленіе  Ихъ  Импе- 
раторскимъ  Величсствамъ  съ  благо- 
словеннымъ  умноягеніемъ  ихъ  семей- 
ства. Я  не  имѣю  еще  счастія  быть 
лично  извѣстнымъ  Государынѣ  Вели- 
кой Княгинѣ:  благоволите  быть  пе- 
редъ  Ея  Высочествомъ  выразителемъ 
моего  сердечнаго  желанія  Ей  счастія, 
неразлучнаго  съ  Вашимъ  и  сердцу 
моему  драгоцѣннаго. 

Жуковскій. 

1850,  2  (14)  Марта. 
Баденъ-Баденъ. 

ХУШ. 

Между  посдѣднимъ  письмомъ,  кото- 
рое я  имѣлъ-  счастіе  получить  отъ 
Вашего  Императорскаго  Высочества 
и  моимъ  теперешнимъ  прошло  до- 
вольно времени.  Въ  Вашемъ  письмѣ 
было  трогательное  выраженіе  того, 
что  Ваше  сердце  чувствовало  при 
рожденіи  и  крестинахъ  Вашего  сына. 
А  я  теперь  приношу  Вамъ  поздра- 
вленіе  съ  новорожденною  дочерью. 
Примите  его  съ  тѣмъ  благосклоннымъ 
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ко  мнѣ  чувствомъ,  какое  всегда  я 
находилъ  въ  Вашемъ  добромъ  сердцѣ, 
и  съ  полною  вѣрою,  что  я  Ваше  сча- 
стіе  считаю  за  собственное.  Мнѣ 
весьма  горестно  подумать,  что  я  могъ 
бы  лично  раздѣлить  съ  Вами  первыя 
минуты  Вашей  новой  семейной  радо- 
сти: у  меня  все  было  готово  къ  отъ- 
ѣзду  въ  Россікг,  но  за  два  дни  до 
назначеннаго  срока  заболѣлъ  мой 
глазъ,  и  вотъ  уже  болѣе  десяти  не- 
дѣль,  какъ  я  сижу  въ  заперти,  не 
могу  работать,  не  могу  читать,  и 
какъ  Вы  видите,  пишу  карандашемъ, 
пользуясь  машинкою,  которую  мой 
изобрѣтательный  геній  создалъ  на 
случай  слѣпоты  и  благодаря  которой 
могу  писать  съ  закрытыми  глазами. 
Но  много  писать  и  съ  машинкою  не 
могу:  глаза,  не  видя,  смотрятъ,  и  это 
ихъ  утомляетъ.  Я  долженъ  и  теперь 
кончить.  Если  Ваше  Высочество  не 
поскупитесь  подарить  меня  радост- 
ною, бриліантовою  минутою,  то  Вы 
напишите  мнѣ  строки  двѣ  въ  отвѣтъ 
на  мое  письмо.  То,  которое  Вы  напи- 
сали мнѣ  на  рожденіе  Вашего  сына, 
есть  для  меня  драгоцѣнная  жемчужина. 
Дайте  мнѣ  такую  же  на  рожденіе 
Вашей  дочери  и  притомъ  скажите 
мнѣ,    бѣдному    сиротѣ    на    чужбинѣ, 
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что   нибудь    о  томъ,    что  у  Васъ   на 
Руси  около  Васъ  происходил». 

Благослови  Васъ  Богъ  со  всѣмъ  Ва- 
шимъ  семейнымъ  кругомъ. 

Жуковскій. 

24  Сент.  (6  Окт.)  1851. 
Баденъ. 
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